
  محمد جميلدـخال
 

 

 

 

�1א��8מ��
i%א�����
_hא���%_�א���m���XאhY�1
�b���1
���fhא������א��

�
 

 



 ٢

 
  :مدخل تمهيدي

لا لهما فحسب، بل تتأتى من كوا معيارا من معايير الهوية في هذا العصر،              والفكر، أو حام  » معيارا للثقافة «لا تتأتى قيمة اللغة من كوا       
وقيمة من قيمها، لأا ذات صلة بتاريخ وتراث وعلاقات الناس، ولأا لا تحيا بمعزل عن ظروف حيام الاجتماعية والسياسية والاقتصادية                    

ا يمتلك هذه الكفاءة التي لا تضاهيها أي علامة من علامات التواصل والتفاهم             وترتبط اللغة بالإنسان ارتباطا وثيقا، بوصفه كائن       .والجغرافية
والتعبير عن الفكر والمشاعر والوجود في هذا العالم، حتى ذهب بعضهم إلى وسم اللغة بأا هي الإنسان، أو أا هـي الفكـر والحضـارة،                         

فإن معظم الحملات على أي شعب من الشعوب، استهدفت أو تستهدف           ولما كانت للغة هذه الأهمية       .وواحدة من أهم مظاهرهما ولوازمهما    
هويته وكرامته ووجوده من خلال استهداف ثقافته ولغته وتراثه، بل غدت اللغة عند بعض الكتاب والمؤسسات مدخلا مناسبا وفاتحة جديرة                

 .بتقويض معالم ذلك الشعب
مدة أربعة قرون بطوابع تمثلت في سياسة التتريك، بل وجدوا دعاة منافحين عن             ولا يجهلن كثير أن العثمانيين حاولوا طبع الفكر العربي          

كما قيل، رغم ضعف تأثير تلك السياسة في اللغة العربية التي حافظت على جلّ مقوماا، وإن                » التي تجمع الترك والعرب   «الرابطة العثمانية   
مجرد نظام لتوليد الأصوات الناقلـة  «ليست اللغة  .لأدب والفكر واللهجاتظهرت جوانب من التأثير في جوانب معينة من الثقافة واللغة وا 

واللغـة،  . للمعنى، فهي، كما قالوا عنها، مرآة العقل وأداة الفكر، ووعاء المعرفة، والهيكل الحديدي الذي يقيم صلب اتمعات الإنسـانية  
ت الاجتماعية، وهي ترتبط ارتباطا وثيقا بحاضر جماعتـها وتاريخهـا،           بجانب كوا ظاهرة نفسية فسيولوجية، نشاط جماعي ناتج من التفاعلا         

ولقد تعددت وظائف اللغة، من نقل للأفكار أو مناجـاة للـنفس، أو              ١.»يكون هو تاريخ شعوا، ونحن نتاج لغتنا      ] أن[فتاريخ اللغة يكاد    
فاعل معهم، أو غير ذلك من الوظائف التي لا تقف عند حـدود             وسيلة يستعان ا للتعبير عن الرغبات، أو التأثير في سلوك الآخرين، أو الت            

لن يكون في وسع هذا البحث أن يدعي اشتماله على الحقائق كلها، كما لن يكون في وسع هذا الكتـاب أن   .٢توصيل الفكر أو التعبير عنه   
تنشغل ا، والإحاطة ليسـت يسـيرة، لأن        فالاشتمال معجزة قد تحققها جهود أجيال من الاختصاصيين         . يزعم إحاطته بالأطروحة كاملة   

ذلك لأن التصريح   !! الدفين من المعارف يكبر ما نفضته جهود الباحثين على مر العصور، ولأن ما يشق على المرء قوله أكثر مما يخف ويسهل                    
أسئلة جديدة، أو يعرض أجوبة     حاول هذا البحث أن يثير       .بحق أو حقيقة، كثيرا ما سبب ردود أفعال غير سليمة، بل غير محمودة العواقب             

عن أسئلة قديمة استوجبت الطريقة التي رغب المؤلف في انتهاجها، وهي طريقة تتمثل في رصد بعض الآراء، وتحليلها، ثم إجراء مقارنات في                      
 ـ                  تي وردت في مسـائل     بعض الظواهر بين اللغتين الكردية والعربية بوصفهما لغتين لا تختلفان عن بعضهما، من حيث طبيعة تلك الظواهر ال

كما حاول أن يسترشد مناهج اللسانيات الحديثة بحسب مقتضى الحال، والمسائل المعروضة من خلال تتبع الظـاهرة وتعقبـها في                     .البحث
 اللغـة   مراحل زمنية متتالية تارة، أو من خلال ترصد لها في حالة سكوا، إلى البحث في العلاقات وتجليات الفروق أو الشبه أو التوافق بين                      

الكردية وغيرها من اللغات، على ضوء المقارنة حينا، وعلى ضوء المقابلة حينا آخر، مستهديا ـ في ذلك كله ـ مصداق المصادر والمراجع   
اطـة  التي قد تكفل إلى حد ما، علميته بوصفه نصا يعتمد التحري والتوثيق والإحالة والإسناد والاجتهاد عند اللزوم بغية تحقيق الأهداف المن                    

وهو بحث في آراء بعض الكتاب العرب السوريين، استعين ا على سبيل الأمثلة فحسب، وليس على سبيل الإحصاء وحصـر الأسمـاء       .به
في اللغة الكردية، لأن المهم ـ هاهنا ـ هو الأرضـية الفكريـة الـتي      )  متكاملا(والآراء جميعا، وهذا يعني أنه ليس بحثا  وصفيا أو تاريخيا 

فحوى  .ليها تلك الآراء، ومن ثم طبيعتها وسلوكها، ومواقف وملابسات وسياقات ورودها، فضلا عن السمات التي امتازت ا                تشكلت ع 
ذلك أن هذا الكتاب يسعى إلى مقاربة نماذج من تلك الآراء التي عدلت عن أوجه الدقة العلمية، وابتعدت عن الإنصاف في إطلاق الأحكام                       

اءة التاريخ، ثم لم تكترث للتوثيق، عندما تناست أن لكل قوم لغة، وأن اختلاف الألسن واللغات مـن آيـات االله                     وتبرأت من الأمانة في قر    
سـورة  (» من آياته خلق السموات والأرض واختلاف ألسنتكم وألوانكم إن في ذلك لآيـات للعـالمين         «: عبرت عنها سورة قرآنية بنصها    

 ).٢٢الروم، الآية 
 :المجازفة في الكلام

النحويـة، أو الدلاليـة     /ا البحث ليس دراسة وصفية للغة الكردية، لذلك لم يقارا في مستوياا الصوتية أو الصرفية أو التركيبيـة                 هذ
والمعجمية، وإنما اقتضت المنهجية التي انتهجها إجراء مقارنات من خلال عرض وتقصي بعض الآراء إغناء للتحليلات وتدعيما للموضـوع                   



 ٣

يواجه الباحث عند دراسته لأصل     «: وكان الباحث الكردي فؤاد حمه خورشيد قد افتتح كتابه عن اللغة الكردية بقوله التالي              .والمسألة المعينة 
اللغة الكردية ولهجاا بآراء  عدد غير قليل من الرحالة والمستشرقين قيلت بشأن أصل هذه اللغة، وتطوراا التأريخية، وأقسـام لهجاـا،                      

وأما نعت كلام ما بأن فيه مجازفة، فهو يخص نمطـا            ٣.»ات ااورة لها بشكل اعتباطي لا يستند إلى أي أساس ومنطق علميين           وعلاقتها باللغ 
معينا، اتسم بانعدام التوثيق أو قلة الاكتراث له، وضعف التعويل على الوثائق، والمصادر الأساسية الموثقة، والمراجـع المحققـة، والأسـانيد        

 .ن الافتقار إلى الإحالات الدقيقة، والتحريات السليمة، وانعدام منهجية البحث العلمي التاريخي واللغويالصحيحة، فضلا ع
إنه نعت يخص نمطا من الكلام جعل النقول الشفهية والأخبار المنحولة والوقائع الموضوعة والسلائق معينا له ومصدرا ومرجعا ومستندا،                   

 أساطير اقتبسها واستقاها من كتب بعيدة عن روح العلم ومناهجه، أو احتكم إلى أساطير اصطنعها                بل احتكم إلى الحدس والتخمين، أو إلى      
ولعل ذينك الاحتكامين يـدلان علـى    .لتخدم مآرب سياسية وفكرية، ثم أقر واستشهد ا خفية أو جهرا لإثبات ظواهر تاريخية واجتماعية      

لمباشرة؛ أي يدلان على عدم سلوكهم طريق تحليل الظواهر اللغوية المعينة على ضوء منهج من               ابتعاد أصحاما عن الملاحظة المباشرة أو غير ا       
لقد كـان    .مناهج علوم اللغة أو فقهها؛ أي عن طريق نقد وتحليل المصادر والمراجع المعتمدة، على ضوء منهج من مناهج الأبحاث التاريخية                   

 من الكتاب بطابعي الدقة والأمانة اللتين تجنباا من الخلـط، والتشـويه، والتزييـف،     استرشاد أي من الطريقين كفيلا بأن يطبع آراء كثير        
والتحريف، والإضافة، والانتحال، والظن والتخمين، كما كان استهداء المراجع السليمة كفيلا بالتقليل من الشك في مصداق آراء استوثق                  

ت إليه، بقدر إساءا إلى اللغة الكردية، وكرامة الإنسان الكردي مـن            أصحاا من نصوص افتقرت إلى شروط البحث العلمي، حتى أساء         
 بالمعارف  -ومثله الباحث اللغوي  -وأكّد الاختصاصيون على ضرورة غنى الباحث التاريخي         .خلال تلك الإساءة، لما لها من أبعاد ودلالات       

مـن  «): ١٩٢٩-١٨٦٣شارل فيكتور لانجلوا    (نهج، على حد تعبير     المساعدة والمعلومات الفنية التي لا تغني عنها المواهب الطبيعية ولا الم          
ولهذا ينبغـي أن    . غير المعقول أن ننشد معلومات عن واقعة ما في أوراق شخص لم يعرف عنها شيئا، ولم يكن في وسعه أن يعرف عنها شيئا                      

الوثيقة التي لا يعرف شيء عن مؤلفها وتاريخها ومكان         ف) من أين أتت؟ ومن مؤلفها؟ وما تاريخها؟      : (نتساءل أولا حينما نكون أمام وثيقة ما      
مـن  . الأداة الرئيسية لنقد المصدر هي التحليل الباطن للوثيقة موضوع البحث         ] و[…كتابتها، وبالجملة مصدرها، هي وثيقة لا تفيد شيئا         

 .٤»يهأجل استخراج كل الدلائل التي تفيد في تقديم ما يعرفنا بالمؤلف وعصره والبلد الذي عاش ف
: جازف في كلامه  «: وورد في المعجم الوسيط   » جازف في كلامه؛ أي تكلم من غير قانون وبدون تبصر         «): مادة ج ز ف   (ورد في المنجد    

ودلالة ذلك أن الأسباب الرئيسية للمجازفة تعود إلى غياب المنهج الدقيق، وغياب النقد العلمي النــزيه                . »أرسله إرسالا على غير روية    
 .٥رق البحث العلمية التي استقرت مبادئها وتقعدت قواعدها في أوربا منذ النصف الثاني من القرن التاسع عشرالمتمرس بط

لا تدينوا لكي لا تدا�وا، لأ�كـم بالدينو�ـة الـتي بهـا تـدينون تـدا�ون، وبالكيـل الـذي بـه تكيلـون                  "
 عينـك فـلا تفطـن لهـا، أم        يكال لكم، و لماذا تنظر القذى الذي في عين أخيك، و أما الخشـبة الـتي في                

كيف تقول لأخيك دعني أخرج القـذى مـن عينيـك، وهـا الخشـبة في عينـك؟ يـا مرائـي، أخـرج أولا           
 ".الخشبة من عينك، وحينئذ تبصر جيدا أن تخرج القذى من عين أخيك

 ) إنجيل متى/ الإصحاح السابع (
 :مسوغات البحث

 التاريخية ونتائج الأبحاث التي أجراها عشرات المتخصصين، وأساء بعض عمـدا،            سعى بعض الكتاب العرب السوريين إلى تغليط الحقائق       
وبعض سهوا، إلى اللغة الكردية، ومتح صنف من الكتاب من معارف التبجح بالأصالة التاريخية واللغوية في عصر تكاد تختفي فيه الأصـالة                      

 لتحل محلها سمة الامتزاج بين سائر اللغات والألسنة، حيث تسـهم            التي تحرص عليها كل لغة، على حد تعبير الدكتور عبد الصبور شاهين،           
بيد أن نصوص هذا الصنف من الكتاب لا تمثل الوجه الحقيقي والمشـرق للثقافـة                .٦كل لغة في الأخذ والعطاء، وفي بناء الحضارة الحديثة        

 ظلمها استخدامها في الإساءة إلى لغـات الشـعوب الأخـرى         العربية العريقة، والمنفتحة على الآخرين، كما لا تمثل جمال اللغة العربية التي           
وتاريخها وتراثها، وظَلَمها احتكام المتعصبين لها إلى حجج لا تليق بفصاحتها وبلاغتها وحسن تشكلها في الأذهان أو على الصـفحات أو في                      

 . رجة الأولىولعل تقدير اللغة العربية ينبثق من خلُق تقدير لغات الآخرين بالد. أثناء الكلام



 ٤

ويماثل موقف أولئك المتعصبين مواقف متزمتين ادعوا سمو الصينية أو الأرمنية أو الآرامية أو العبرية أو اليونانية على سائر اللغات، حيث                     
ح الثاني مـن سـفر      ما جاء في الإصحا   ] استنادا إلى [زعم العبرانيون أن العبرية هي اللغة الأولى، وأن االله قد علم آدم هذه اللغة الشريفة                «

 .٧»نادى الآراميون بشرف لغتهم، وأا كانت لغة السيد المسيح وأمه العذراء، وأا لغة الأسفار المقدسة] و. [التكوين
وادعى الأرمن أن لغتهم هي اللغة الأولى وأا هي التي تفرعت فروعها فكانت منها لغات               . وادعى الصينيون أن لغتهم هي اللغة الأصلية      

 .٨وكذلك ادعى بعض العرب أن العربية هي لغة آدم أبي البشر… ، لأن االله جبل آدم من تربتهم، وأنزله بأرضهمالعالم
مجدوا عبقرية اللغة العربية وسحرها، كما ظهر من رماها بالقصور والعجز عن ملاحقة التطـور               ) عرب ومستشرقون (لقد ظهر كثيرون    

إن المفاضلة بين اللغات أمر لا يقبله الدرس اللغـوي           .٩ضرورة تبسيط كتابتها وصرفها ونحوها    والصعوبة التي لا مبرر لها، والتي تستدعي        
الحديث، لأن في ذلك ضروبا من التهريف لا يليق بروح العلم، حيث عبر عن مثل هذه الحقيقة الدكتور عبده الراجحي الـذي استشـهد                        

ن أحيانا لغات على درجة من التعقيد لا تقل عما في أكثر لغاتنا تعقيدا، ولكـن                يتكلمو(بقولين، أحدهما لفنديرس عن لغات البدائيين بأم        
لا معنى لأن نقـول إن    «: وثاني القولين لسابير وفحواه أنْ    ). منهم من يتكلم لغات على درجة من البساطة تحسدهم عليها أكثر لغاتنا بساطة            

ثم ذهب بعض الكتـاب      .١٠»ى، قد تكون أكثر تعقيدا أو أكثر صعوبة        أكثر فصاحة أو أكثر ارتباطا من لغة أخر        -مهما تكن –هناك لغة   
            ا، بل استنكف عن التصريح أو التلميح إلى أن الكـرديالعرب، على ضوء مثل تلك المفاضلة، إلى استنقاص الكردي وكتابته ولغته ولهجا

  قا   «ته مهارات التلفظ بفواتح كلمات كائن من         بتكلم لغة الأم التي ولدته، وأرضعته، وربته، ولقن        -كغيره من بني البشر   -ح أصوات يعبر
وأنه حر في اختيار نمط الكتابة التي يراها تمثل تلـك           . ١١في الخصائص ) هـ٣٩٢عثمان ت (على مذهب ابن جني     » كل قوم عن أغراضهم   

وف العربية الجميلة التي تبين لجلادت بـدرخان،        الأصوات تمثيلا أفضل دون أن يعير الخطوط العربية المنمقة، التي لازمته حقبا، أو يعق الحر              
ونفر من أعلام الثقافة الكردية ومستشرقين متخصصين من أمثال بيتر ليرخ وأجيال من الأكراد، وكاتب هذه الكلمات، عـدم مناسـبتها                     

 .لذلك التمثيل
 :أوهام الكردي

ــ نشـرهما في     (!!) تقريـران /، حيث تكفلت مقالتان   )اننجم الدين سم  (يمثل هذا العنوان خلاصة ما توصل إليه كاتب عربي سوري هو          
المثقف المنافح عـن ثقافـة      !! ـ بكشف الدوافع التي جعلته يسيء إلى الكرد، واللغة الكردية، وهو الكاتب العربي اليعربي             ١٢)الحوار(مجلة

 .الكردي ومواطنته، كما وسم نفسه
 الذي يستجر الكردي إلى مواضيع أثارها، وخطط لعواقبها مسبقا، مستغلا         ولعل الحوار الذي عبر هذا الكاتب عن سعادته به، هو الحوار          

لكنـها  . غياب الفرص المناسبة للخطاب الكردي أن يفصح عما تجاهله هذا الكاتب من حقائق لا مجال لعرضها ومقاربتها في هذا البحـث                    
ليس الحالة الشفوية الراهنـة للغـة الكرديـة،         … المعيب «:قال هذا الكاتب     !!مشحونة بفاعلية استفزاز تعكس نواياه    ) إلى الحوار (دعوة  
أن تجلس في أوهامك، لا تغادرها إلى حيث أبناء قومك فتعلمهم أبجديتهم قراءة وكتابة، ما دامت خرجت من الحروف العربية إلى                     …المعيب

 قبيل الموازنة، أو المماثلة في سلوك هذه الطريـق          إن التشبيه بالتركية الأتاتوركية ليس من     . »كما التركية الأتاتوركية  [!!]الحروف اللاتينية   
ومن ثم الادعاء بالتبعية الكردية للتركية في ذلك السلوك، تبعية تستنقَص الكردية ا على يد               !! فحسب، بل هو من قبيل التهكم والاستهزاء      

ه الطريقة التي لن توهمه بأا لا تختلف، في صورا، عن           للغة الكردية، ذ  » الحالة الشفوية الراهنة  «(!) كما أنه جزم بحقيقة   . الكاتب المذكور 
حالة مماثلة شهدا ـ وتشهدها ـ العربية، حيث يعاني ملايين الناس من الجهل والأمية اللغوية والثقافية، رغم الإمكانات الهائلة التي تسخر   

المقررات الدراسية باللغة الكردية في كثير مـن أمـاكن          ) فْرصِ(وتجاهل  . في مجال تقليص هذه الحالة، وليس في ذلك استنقاص للغة العربية            
 .تواجدهم

ثم عرض جدولا طلب فيه من محاوره أن يكملـه بمـا يقابـل    » عن عدد الأكراد الذين يقرؤون ويكتبون لغتهم    «وتساءل عن إحصائية    
فيها وهـي   ) نجم الدين ( تلك الحقيقة التي لا يشك       في الكردية، بلهجاا الرئيسية، ليثبت بذلك،     » الجذور الأولى لبعض الكلمات الفارسية    «

وكأنه ينتظر مـن    . »الخروج من عنقها الضيقة   «لا يستطيع الكردي    ] كما قال [» الفارسية زجاجة « وأن  » فرع من الفارسية  «أن الكردية   
اطورية العثمانية، ووجدت الرابطة العثمانية ، حيث كان الوطن العربي جزءا من الإمبر     )الزجاجة العثمانية (محاوره أن يحيله إلى أربعة قرون من        

أعمدة بكلمـات   /أو كأنه يطلب إلى الكردي، بل يستجره إلى أن يرسم له جدولا مماثلا، يضع فيه عمودا               . دعاة لها، ومنافحين، من العرب    
 والسـريانية، والعبرانيـة، والروميـة،       الحبشية، والفارسية، والهندية، والتركية، والزنجية، والنبطية، والقبطية،      «وردت في القرآن باللغات     
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 ـ    «:ـ وهذه رسالة لجلال الدين السيوطي، سماها      » والبربرية ـ ومن  » )اللغات المذكورة كلها، كما وردت    (المتوكلي فيما ورد في القرآن ب
كثر من أربعين لهجـة  ثم يطلب ـ محاوره ـ إليه أن يبحث عن مقابلات معجمية لتلك الكلمات في سبع لهجات، أو لغات عربية، بل في أ  

عربية، رصدها السيوطي، وأشار إليها كل من ابن جني والثعالبي وابن فارس والجواليقي، كلهجة قريش وهذيل وكنانة وخـثعم والخـزرج              
 ١٣..وكندة وتميم وحمير…وأشعر ونمير وقيس وعيلان وجرهم

 :نماذج من المجازفة
لب إحاطة بطبيعتها من حيث هي أصوات أو منظومة مـن القواعـد والصـيغ               إن دراسة اللغة الكردية وفق منهجية علمية سليمة تتط        

المختزنة في أذهان مستعمليها، والقابلة للاستخدام الشخصي في أثناء التكلم، ومن حيث هي رابطة بين أعضاء مجتمع بعينه، وعامـل مهـم                      
التي تفصل بين أهلها، ورغم اختلاف اللهجات وتـوافر          رغم الحواجز والعوائق الجغرافية والسياسية       ١٤يتحقق به التواصل بين جيل وآخر     

 .التي تدل في بعض جوانبها على غنى هذه اللغة) الظواهر اللهجية(كثير من 
وتتطلب الدراسة العلمية معرفة جيدة بتاريخ الكرد القديم والحديث، واطلاعا واسعا على خصائص وسمات هذه اللغة أرومة ولهجـات                   

 .هل الاختصاص من علماء اللغة والتاريخ والاجتماع الذين ستعول فقرات من هذا البحث على آراء عدد منهموفروعا، وإلماما بآراء أ
وقد توافرت لدى بعضهم عبارات تفتقر إلى ما يقومها ويوثقها، حتى طالت إساءام تلك الرابطة التي ما زالت معيارا يعرف به الكردي                      

 ليعتمد عليهـا    ١٥التي امتدت أهميتها القصوى حتى هذه المرحلة التاريخية       ) باين الموضوعي في اللغة   الت(من غيره، بيسر وسهولة، استنادا إلى       
الذي تمسـك بـه     ) عامل اللغة (بعض الكتاب للقول بعدم الاعتراف بأي تاريخ أو تراث أو وجود كردي على وجه الأرض، بالاستناد إلى                  

 …لهم نورا، أو غجرابعضهم لجعل الأكراد فرعا من الفرس، أو العرب، أو جع
ليعلنوا عدم أصالة اللغة الكردية، !!) الحقيقة(ذهب بعضهم إلى أن اللغة الكردية لم تعرف التدوين أو الكتابة من قبل، ثم انطلقوا من هذه              

بل ذهب  . ة، وذلك التوزع  ويثبتوا شفاهيتها، وتوزعها بين عدد من اللهجات المتفرقة، الضعيفة، مما ينفي أصالتها بالاستناد إلى تلك الشفاهي               
إا فـرع مـن الفارسـية، أو        : بعضهم إلى أا لغة هجينة تولدت من اجتماع لغات كثيرة، مما أضفى عليها سمات الضياع والتشتت فقيل                

 .١٦إا عربية أصاا انحراف، وابتعاد عن الأصل: التركية، وقيل
على أن الكرد انفردوا من قديم      «لفوا في أصل الكرد، لكنهم جميعا اتفقوا        أن الكتاب المسلمين القدماء اخت    ) شرفنامه(ذكر مقدم كتاب    

الزمان عن العرب، لوقائع ودماء كانت بينهم وبين غسان، أو لأم اعتصموا بالجبال طلبا للمياه والمراعي، وأن هذا الانفراد أدى إلى ما في                       
 كمـا  ١٧»صارت لغتهم أعجمية…العمائر من الأعاجم والفرس ـ إلى أن  الكرد من الأنفة، كما أدى ـ اورم الأمم الساكنة المدن و 

أن البدليسي نفسه قد ذكر شرح أحوالهم وفق ما قاله الرواة، ليصل إلى نتيجة تتلخص في أن الأكراد قد ابتعدوا عن آثار الحضارة والعمران               
 كان لهم من اللهجات، واللغات المعلومة، فأحدثوا لأنفسهم لغـة           فترة طويلة، ونسوا ما كانوا عليه من فنون المعارف والأحوال المدنية، وما           

 .١٨خاصة
لم يستند المعنيون باازفة، في ما ذهبوا إليه، على دليل علمي، أو برهان، أو نتائج أبحاث ودراسات لغوية تستهدي المنهج التـاريخي، أو                       

) الاختصاصية(بعدهم عن مجال الدراسات والأبحاث التاريخية واللغوية        الوصفي، أو التقابلي، أو المقارن، أو أي منهج علمي آخر، فضلا عن             
 .وجهلهم بأصول علوم اللغة وفقهها، والخصائص المشتركة بين اللغات البشرية، والميزات التي تميز لغة عن غيرها

لعلمي نتيجة انطلاقهم من مواقـع      ارتكز هؤلاء على أرضية بعيدة عن الموضوعية والتوثيق والتحري والتدقيق، وبريئة من روح البحث ا              
ليزعم أن الأكراد عرب ابتعـدوا عـن        ) شرفنامة(فقد استند زبير سلطان على الرواية التي وردت في          . منفعية تفصح عن أهداف أطاريحهم    

 .١٩جميةواختلطوا بأقوام أخرى، فأصام النسيان، وحرف لسام وعدلوا به عن وجهه العربي الفصيح، فصارت لغتهم أع) المركز(
، ٢٠)مروج الـذهب ومعـادن الجـوهر      (في كتابه   ) م٩٥٧/ هـ  ٣٤٦أبو الحسن علي بن الحسين ت       ( وهوما ذهب إليه المسعودي     

في كتابـه  ) م١٦٠٤ت (، والبدليسـي  ) الأخبـار الطـوال  (، في الأسطورة التي وردت في كتابـه  )هـ٨٩٥أبو حنيفة ت  (والدينوري  
إن هناك أقـوالا    : يقول الرواة «): بيان أنساب طوائف الأكراد وشرح أحوالهم     (اية، وإنما قال في     ، حيث لم يجزم صحة هذه الرو      )شرفنامة(

                     ٢١…»مختلفة، وروايات متضاربة، في أصل الأكراد
لقبائل الكرديـة لا    بعض ا «أيضا، وأن   » تمايزا جنسيا يمتد إلى اللغة الكردية     «شديدة و » فروقا«وذهب كاتب إلى القول بأن بين الأكراد        

 وهذه حقيقة لا تكفي للتسـويغ       ٢٢»وهوة سحيقة بين لغة قبيلة وأخرى     «] ولاحظ أن ثمة فارقا كبيرا    [تستطيع التفاهم مع مثيلتها باللغة،      
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 ـ                        ذا للحط من قيمة اللغة الكردية، لأن جميع اللغات التي انتشرت في مساحات جغرافية واسعة، أو زاد عدد المتكلمين ا عرفـت مثـل ه
 .التمايز، وهو تمايز فرضته ظروف وعوامل عديدة

 ـ٩١١جلال الدين عبد الرحمن،ت   ( ولولا شهادة السيوطي     وغيرهما من علماء العربية    )  هـ٣٩٥أبي الحسن أحمد ت   (وابن فارس   )   ه
ا زال لها لهجتها، وأن بـين كـل         الثقات، ما كان ليتردد هذا الكاتب في تغليط التاريخ العربي الذي يشهد على أن كل قبيلة عربية كان وم                  

قبيلة وأخرى أيضا فارقا كبيرا وهوة سحيقة تنكر لها، حتى استبشر بتوصله إلى نتيجة مفادها أن بإمكانه الاستناد إلى ذلك الحكم، والقـول                       
 فلو رجعنـا إلى تـاريخ   …إذا أضفنا إلى تلك اللغة الكردية القديمة ـ إن صحت تلك التسمية ـ لوجدناها ليس لها مقومات اللغة أيضا  «:

اللغات ونشوئها في الحضارات القديمة السابقة لسنا بواجدين أبدا لغة اسمها اللغة الكردية، بل لهجات مختلفة لكل قبيلة لهجتها وميزا، وكل                     
 .٢٣»لهجة لا تفهم الأخرى إلا بترجمان

حاا بالبحث العلمي أو الدراسة أو التحقـيـق، وإنمـا         هذه التعابير المكرورة في نصوص بعض من هؤلاء الكتاب، لم يتوصل إليها أص            
ـ من نصوص كتاب آخرين، وأقوالهم وآرائهم )  بل مـنـتـحلة دون إسناد أو إحالة أو توثـيق يدل على أمانة علمية(هي مقتبسة ـ   

 ـ١٢٢٦أبي الفرج غريغوريوس(في لغات أخرى، من مثل قول ابن العبري ـ    )  دب والعلم لدى السـريان من ألمع رجالات الأ/ ١٢٨٦ 
تفرعت إلى فروع كثيرة أكثر من جميع اللغات وذلك لانتشارها في بلاد شتى بعيدة عن بعضها، فصـار بـين                    «ـ في السريانية التي بين أا       

رجمـان ، كـأم     اللهجة و الأخرى بون شاسع لا يستطيع معه أبناء اللهجة الواحدة أن يفهموا المتكلمين ببقية اللهجات إلا بواسـطة الت                   
 .٢٤»يسمعون لغة غريبة عنهم

إن الحضارات القديمة لم تعرف لغات أخرى كثيرة غير الكردية التي اهتم ا هذا الكاتب، و ترصدها بطريقته التي أساءت إلى الدراسات                      
علوم اللغة والتاريخ لإثبات وتوثيق رجوعـه       اللغوية لاعتماده فيها على سليقته، و ثقته المطلقة بإمكاناته التي أهلته لأن يترفع عن الاستعانة ب               

متوسلا بعبارات تثير استفزاز الكردي الذي لم يستـقـبح العربية يوما، و لم يخـف              ..!! إلى تاريخ اللغات ونشوئها في الحضارات القديمة        
ربية، على النحو الـذي يلـتمس في بعـض          استهجانا، أو يجهر بتقزز أو اشمئزاز من اللغة أو الكتابات أو الكُنى أو الألقاب أو الأسماء الع                

 .الكتابات التي لا مجال لذكرها هنا
يدل على نفوره من الاستعانة بأي مرجع يعصمه        ) »أبدا«لغة اسمها اللغة الكردية     (كما أن التأكيد دون تعليل أو توثيق على عدم وجدان           

نافح أصحاا عن أصالة اللغة الكردية وعدوا اختلاف اللهجات فيها          عن مثل هذا الحكم المردودِ بدليلِ توافر مئات الكتب والمقالات التي            
 . ظاهرة طبيعية تماثل ظاهرة اختلاف اللهجات في أي لغة أخرى، كما سيرد في موضعه لاحقا

 عـن مسـارها     ورأى هذا الكاتب أيضا أن الكردية فقدت معالم اللغة نتيجة كثرة الشعوب الفاتحة و تعاقبها على المنطقة، ثم نحى المسألة                   
وإذا وجدنا اليوم من ينكر ذلك فمرده إلى الاستعمار، والعمل الجدي لخلق شـعب لـه ميزاتـه                  «: وعلقها بمسار آخر ارتضاه هو، فقال     

هذا وكل مدع غير    (!!)  ليس أكثر   ) النور(مع محاولة توحيد اللغة على مر الزمان، حيث ليست بالأصل إلا لهجات خاصة كلغة               . ومقوماته
 ....(!)ولعله يقصد أنه سيحيله إلى مكتبه..»نـحيله إلى تاريخ اللغاتســ

 ودون إحالة إلى أي تاريخ، توصل إلى نتيجة سعى إليها ببداهة تبدو أنه رآها لا تحتاج إلى أي مرجع تاريخي أو لغوي يوثـق به ما ذهب                          
 (!) . ٢٥»ة كردية لأا فاقدة لمقومات الأمةنستخلص إذا أنه ليس هناك لغ«:بقوله التالي ] نظريته [ إليه، حيث أى 

ذعان لأطروحة يعرضها هـذا     الإإن الاختلاف في الآراء ليس حجة كافية يتمسك ا طرف لنسبة الطرف الآخر إلى الاستعمار، و عدم                  
ثم إن  … و احترام رأي الآخر      الكاتب ليس مبررا لإطلاق مثل هذه الأحكام التي تدل على افتقار إلى استيعاب دقيق و صحيح لمفهوم الجدل                 

ذه الطريقة، دليل على حالة الانفعال التي ترافق الفكرة التي أَنست هـذا الكاتـب أن                ) النور(ظنه باستنقاص اللغة الكردية بمقارنتها بلغة       
ليتعـارفوا، ولم   ) شعوبا وقبائل ( بشر    الأكراد و النور أيضا من أبناء آدم وحواء، و هم ممن لا تستثنيهم الآية التي تنص على أن االله خلق ال                    

لا يـبرر اـام     ] وهو افتقار لم يشرحه الكاتب، ومقومات لم يفصح عنـها         [والافتقار إلى مقومات الأمة     ..!! يخلقهم ليتحاربوا أو يتنابذوا   
عمل الجدي لخلق شـعب لـه ميزاتـه         المتكلمين بالكردية بمحاولة توحيد اللغة على مر الزمان، محاولة بعثت القلق في نفسه، أو اامهم بال               

 .ومقوماته، خلقا لا يرتضيه هذا الكاتب
وذكر منذر الموصلي أن اللغة الكردية تسودها أربع لهجات رئيسية، وأا تـنقسم بدورها إلى لهجات أخرى يصعب على الأكراد الربط                    

أن أكراد منطقة عفـرين في سـورية مـثلا لا           «به رأيه، وهو    فيما بينها أو التفاهم مع بعضهم بوساطتها إلا بصعوبة، ثم أورد مثالا يدعم              
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، وقد تناسى أن العربي المقيم في دمشق أيضا يعاني من        »في هذا القطر العربي نفسه ولا يفهموا كثيرا       ) الحسكة(يتكلمون لهجة أكراد الجزيرة     
تختلف عن لهجة أهل درعا أو الميـادين في هـذا           ) مثلا(ساحل  مثل هذه الصعوبة في التفاهم مع العربي المقيم في دير الزور، وأن لهجة أهل ال              

، على حـد تعـبير الـدكتور إبـراهيم          ٢٦القطر العربي نفسه، وأن لهجة العرب في جنوبي العراق تختلف عن لهجة من يسكنون في شماليه               
 .السامرائي، كما أن لهجة أهل الصعيد في مصر تختلف عن لهجة مدينة القاهرة

عن توافر خمس عشرة لهجة في اللغة الكردية، وعلق على ذلك بأن هـذه              )  أوليا جلبي (ره الرحالة التركي المشهور        ثم استشهد بما ذك   
وهذا الحكم ينطبق على اللغة العربية في الجاهلية و صدر الإسلام،           . ٢٧اللهجات تأخذ أسماءها عشائر كردية معروفة حاليا وتـنسب إليها        

 .حكم يماثل ما قاله ابن العبري عن اللغة السريانيةحيث كان لكل قبيلة لهجتها، وهو 
فضلا » أمر جدير بالاهتمام والحرص«في كتابة لغتهم، لأن ذلك    » الحرف العربي « و رأى في موضع آخر أن يستمر الأكراد في استعمال           

سقيمة على الرغم مـن قلـة       «وات بأا   عن اهتمامه بتجنب الالتفات إلى الدعوات التي تطالب باستعمال الحرف اللاتيني، ونعته تلك الدع             
، دون أن يكون لتلك الظروف التي شرحها علاقـة          »مجرد التفكير بخطوة كهذه لا يجوز أن يتم إلا من خلال ظروف مواتية            «وأن  » تأثيرها

 وسم مؤيـدي اسـتعمال      جوهرية بالمسألة، ودون أن يكون له معرفة جوهرية بعلوم اللغة والكتابات، وبخصائص اللغة الكردية ولهجاا، ثم               
إليهم السمع، ولم يردهم إلى الاستعمار كما فعل محمد         » نصيخ«، لا تكفي لأن     ) متحذلقون يسوقون حججا واهية   (بأم  » الحرف اللاتيني «

اضيهم ليسوا أكثر من دعاة للفرقة بين العرب والأكراد ولقطع حاضر الأكراد بم           (طلب هلال، لكنه ذهب إلى أن بعض دعاة تبديل الحرف           
وخلق البلبلة في الثقافة الكردية الحديثة، و أن المستفيدين من هذه الدعوة ليسوا إلا أولئك الذين يتضررون مـن العلاقـات العربيـة ـ     

 ) . الكردية
والسنة النبويـة  لكن الحروف العربية رغم جمالها، والخط العربي رغم روعته، والثقافة المدونة ذه الحروف، والتاريخ المدون ا، والقرآن     

بماضيهم، أو تقريبهم مـن     ] معظمهم[المدونين ا، كلها عجزت عن إزالة الفرقة القائمة بين العرب أنفسهم، بل ما زالت عاجزة عن ربط                  
ياسية بعضهم في حاضرهم، وما زالت عاجزة عن رد ما يسمى بالغزو أو ما يسمى بالهيمنة الثقافية والاصطلاحية والفكرية والاقتصادية والس                   

من الأزمة، ومن الفوضـى الفكريـة الـتي لا          ) في جل صوره  (الغربية، وعن تخليص اللغة والثقافة العربية الحديثة والخطاب العربي الحديث           
 ـ])إشكاليات القراءة وآليات التأويل(للحياة الثقافية العربية ـ على حد تعبير الدكتور نصر حامد أبو زيد، في كتابه  [يستطيع أي متأمل    

وعاجزة عن تخليصها من المعضلات و البلبلة السائدة ومن إشكاليات المصطلح والترجمة والتعريب و التفسير والتأويل والقراءة                 . أن ينكرها 
الذي تظاهر  ) الخط العربي (و النص و الأصالة والمعاصرة وصحة أو تشويه التأريخ، لأن تحقيق ذلك التقارب يكون بعوامل أخرى غير عامل                   

كاتب بحرصه عليه، لأن العوامل التي يتحقق ا التقارب هي عوامل اقتصادية وسياسية وفكرية وتاريخية واجتماعية، وليس عامـل الخـط           ال
 .والكتابة

بالتقارب بين العرب والأكراد، وربط الأكراد بماضيهم و إـاء  (كفيلا )منذر الموصلي(فإذا كان ذلك يخص أهل الخط العربي الذي يراه          
فإن اتخاذ هذا الخط عاملا لتحقيق ذلك في ما يخص الوضع الكردي، لن يعطي نتائج أفضـل ممـا آل إليـه                )  البلبلة في الثقافة الكردية    حالة

عامل التقارب بين العرب والعرب أنفسهم ، قبل أن يكون عامل التقارب بينهم وبين              ) وحده(هو  ) حقا(الوضع العربي نفسه، إن كان الخط       
 .الأكراد

ظهر في الساحة العربية أيضا من يدعو إلى الكتابة بالعامية أو إلى تخلي العرب أنفسهم عن هذا الخط، ليستطيعوا، على حد قـولهم،             ولقد  
بالكمـال،  )  أحمد هبو (مواكبة العصر و تطوراته الهائلة، في ظل هيمنة الأبجدية اللاتينية، و في عهد بلغت فيه اللاتينية درجة سماها الدكتور                      

إصلاح الكتابـة  «:وقد ظهر ـ كذلك ـ من علماء العربية من تحدث عن   . ٢٨)الأبجدية، نشأة الكتابة وأشكالها عند الشعوب(تابه  في ك
 .٢٩»..العربية، وعن العامية والفصحى

بعض الألفـاظ   أهم ما يجب أن يبحثوا عنه هو تطوير الحرف العربي ليصبح أقرب استيعابا ل             (ينصح الأكراد بأن      ) منذر الموصلي ( وأخذ  
، في وقت تحتاج فيه الكتابة العربية نفسها إلى إيجاد أو تطوير علامات تمثل              ٣٠)الكردية واشتقاقاا، ووضع قواعد أساسية للقراءة والكتابة      

ت الجديـدة الـتي     كثيرا من الأصوات التي اشتملت عليها الأبجدية الصوتية العالمية وتفتقر إليها الأبجدية العربية المعروفة، فضلا عن الأصوا                
بدأت تعلن حضورها في معظم اللهجات العربية السائدة، سواء بتأثير عامل الاختلاط مع الآخرين، أم بتأثير عامل التطور والـتغير الـذي                      
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 يصحب التطور البيئي والطبيعي والاجتماعي، والذي عجزت مجامع اللغة العربية عن التصدي له أو التقليـل مـن تأثيراتـه الكـبيرة، في                      
 ... الأصوات أو الدلالات أو المعاني أو إشاعة اللكنات العامية

وأما الأصوات الكردية فتناسبها الأبجدية اللاتينية التي تم اعتمادها في معظم الأوساط الكردية، وبأيسر الطرائق، ويشهد على ذلك نجاح                   
ثيل كثير من الأصوات التي لا يزال الخط العربي عاجزا عن تمثيلها،            انتشار الكتابة ذه الأبجدية منذ ثلاثينات القرن العشرين، ونجاحها في تم          

في القراءة، أَسعف الكرديةَ منها استعانتها برموز الكتابة اللاتينية التي كيفها اللغويـون الأكـراد لتناسـب                  بل سبب هذا الخط التباسات    
 .الأصوات الكردية، وتكون سهلة التعلم والتداول، رغم بعض الصعوبات

وبـالأحرف  / باللغـة الكرديـة   / قواعد النحو الكرمانجي، لـ جلادت بدرخان       (قول الكاتب الكردي محمد أوزون في مقدمة كتاب         ي
 :أنه بـين أسباب اعتماده الأحرف اللاتينية، على النحو التالي) اللاتينية

ـ وهو إنكليزي ـ وكـان الميجـر    ) يـجر نويلالم(، وكان برفقتنا أيضا )رشوان(، بين عشيرة )ملاتيا( كنا في جبال ١٩١٩في سنة «
وأنا بدوري كنت أجمـع بعـض الأمثـال         . يعرف اللهجة الوسطى، وكان يسعى إلى تعلم اللهجة الشمالية، وكان يدون لنفسه كل شيء             

 .والأغاني والقصص
أ مسودته، بتلفظ أجنبي، دون صعوبة، أما       أحيانا كنا نعاود النظر في كتاباتنا، نقرؤها، ونصححها، وكنت أنتبه إلى الميجر الذي كان يقر              

لأن الميجر كان يكتب بالأحرف اللاتينية، وأما أنا فكنت أكتب           لماذا ؟ ). Ê( من  ) Î( ، و )O(من  ) Û( أنا فكنت ألاقي مشقة كبيرة في تمييز        
وأما مسألة عدم تمثيل الكتابـة اللاتينيـة         ٣١»لاتينية] كردية  [ وبناء على هذا بادرت فورا إلى اتخاذ قرار بوضع ألفباء           . بالأحرف العربية 

أيضا لكثير من الأصوات فهي ظاهرة لا يختلف العلماء على حقيقتها، لأا تخص جميع اللغات البشرية،حيث تعجز الكتابـة عـن ترجمـة                       
  .٣٢»…ثمة كتابة تستطيع أن تكون كاللغة في لفظها وفي لفظ أصواا بدقة«الأصوات اللغوية بدقة وتكامل، فليس 

 ـ ) منذر الموصلي (كما اختلق    التي حاولت أن تجد تفسيرا لحالة تعدد اللهجات الكرديـة مشـيرا إلى أن              » الأسطورة الشعبية «ما سماه ب
تقول الأسطورة بأن االله وزع اللغات على شعوب الأرض،         (!!) . التفسير يحمل من البساطة والسذاجة بقدر ما يحمل من الدعابة والطرافة            «

وإذ حار الأكراد في الأمر فإم توجهوا إلى االله يشكون إليه حظهم السيئ و              . شعب إلا وحظي بلغة اختص ا إلا الشعب الكردي        فلم يبق   
يطلبون لأنفسهم لغة خاصة م، فأجام االله بأنه لم يبق في السماء من لغات فائضة، مشيرا عليهم أن ينتقوا من كـل لغـة مـا يشـتهون                            

إلى هـذه   )  منـذر الموصـلي   (إن احتكـام     .٣٣» لذلك جاءت لغتـهم خليطـا وعديـدا مـن اللـهجات             وهكذا كان،  …ويرغبون
التي حبكها، تماثل احتكام جماعات اختلقت أساطير نسبتها إلى كتب سماوية لتبرر إساءاا إلى لغات غيرها، وإلى                 !! المزحة  /الطرفة/الأسطورة

 .العربية أيضا
 الأكراد حب العرب إياها، وقدموا فيها نتاجات رائعة، قد لاقت من خصومها و من أعداء العروبة ما                  فإذا كانت اللغة العربية التي أحبها     

لا يقل عن مثل هذا الاحتكام و هذه الإساءة التي لا ترتضيها الأخوة التي حث عليها الطيبون من الأمتين، فإن التعريض باللغة الكردية ذه                        
رتضيها الأخوة، وشروط البحث العلمي وأحكام التاريخ، كما لا يرتضيها الحريصون علـى تمـتين               الطريقة هو ضرب من الإساءة التي لا ت       

 ..العلاقات الكردية ـ العربية
تتلخص في أن الكرد هم نسل جماعات من الناس من طوائف مختلفة، فرت أو نجت من الطاغيـة                  )  أسطورة(أيضا  ) زبير سلطان (وأورد  
وكان قد استقى هذه الأسطورة من روايـة نسـبها إلى           .  لغاا الأصلية، ثم أحدثت لنفسها لغة خاصة       وابتعدت عن » بيوراسب«الضحاك  

» الأخبـار الطـوال   «، وهي الأسطورة الـتي وردت في كتـاب          »شرفنامه«، صاحب كتاب    ) م١٦٠٤ت  (شرف الدين خان البدليسي     
 :لمية لا يطالها الشك، حيث قال محققاللمسعودي، وتمسك ا على أا حقيقة ع» مروج الذهب«للدينوري، وفي 

في قراءة هادئة للأسطورة التي يوردها البدليسي في كتابه الذي سطره في القرن السادس عشر و الذي يعتبر أول كتاب كردي يبحث                      «
 أوردوا هـذه     علما أن مـن    ٣٤».…في تاريخهم نرى أن الكرد لم يكونوا من شعب واحد والدليل قوله من طوائف مختلفة ولهجات متعددة                

 .التي لا تدل على جزم أو توثيق أو تحقق» قيل«الأسطورة لم يفصحوا عن سند لها، و إنما اكتفوا بكلمة 
فإذا كان اختلاف اللهجات أو تعددها دليلا على هجانة الكرد ولغتهم، فإن الدراسات التي أثبتت أن عدد اللهجات العربية قـد بلـغ                       

بتت أن الاختلافات بين لهجات القبائل العربية، وبين الأمصار والأقطار والبلـدان و المـدن والبلـدات    ، و التي أث   ٣٥أكثر من أربعين لهجة   
والقرى العربية قديما وحديثا، أغفلت هذا الحكم بحق اللغة العربية، وكأن ظاهرة اختلاف وتعدد اللهجات هي ظاهرة تخـتص ـا اللغـة                       
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 ا، رغم إجماع الاختصاصيين على أا ظاهرة طبيعية تنتج عن عوامل كثيرة، يتصدرها العامـل                الكردية وحدها، أو أا ظاهرة تعير الكردية      
  .الجغرافي والعامل الاقتصادي، والعامل السياسي

، وذلك في مقام لا علاقـة لـه          ٣٦»الأكراد فرع من البارثيين، تؤكده التواريخ والوقائع المتوفرة بكثرة        «أن  )  نجم الدين سمان  (وجزم  
اازفة، ودون أن يحيل قراء مادته إلى مصدر واحد، أو مرجع، أو نـص، أو وثيقـة                 /البديهية/ذا المقال، دون أن يوثق هذا الجزم      )  بتةال(

الوحدة اللغوية بين الفارسية القديمة وبـين الكرديـة علـى اخـتلاف     « واحدة لإثبات صحة ما رآه حقيقة تؤكدها ـ حسب رؤيته ـ   
 .٣٧»لهجاا
ينبغي ألا تعني أن الكردية فرع من الفارسـية، كمـا أن            ] حدة اللغوية بين الفارسية القديمة وبين الكردية على اختلاف لهجاا           الو[ إن  

الوحدة اللغوية بين العبرية والعربية ينبغي ألا تعني أن إحداهما فرع من الأخرى، لأن نسبة الكردية إلى الفارسية، بـدلا مـن نسـبتها إلى                         
، على حد تعبير مينورسكي في      ٣٨وأما إيرانية الأكراد فأمر لاشك فيه     . اثل نسبة العربية إلى السريانية بدلا من نسبتها إلى السامية         الإيرانية، تم 

 ).الأكراد ملاحظات وانطباعات(كتابه  
وهويتـه وانتمائـه    يرى مسألة هذا الخلط بسيطة، فإن بساطتها المزعومة تنعكس على تاريخ الشعب الكـردي               ) نجم الدين (وإذا كان   

واستقلاليته، ثم إن تحدر الأكراد والفرس من أرومة واحدة لم يدفع هذا الكاتب إلى نسبة الفرس إلى الأكراد بخلط بسيط مخالف، على النحو                       
 .الذي لن يستطيع تحدر العربية وشقيقاا من السامية، دفع غيره إلى نسبة العربية إلى واحدة من تلك الشقيقات

لكاتب اللغة الكردية بأا ما زالت لغة شفاهية على نطاق واسع، وهو الذي استمد هذه النظرية، من الذين سبقوه، ولم يحل                     ووسم هذا ا  
إلى نصوصهم، كما أنه لم يتوصل إليها بجهود علمية، أو معرفة حقة باللهجات الكردية التي لا يعرف شيئا من خصائصها وسماا، فضلا عن                       

وبيئاا والمتكلمين ا، كما لم يتوصل إليها بدراسات أو أبحاث نظرية أو ميدانية في اللغـات                ) توزعها الجغرافي (اريخها و عدم معرفة أسمائها وت   
والمقارنات اللغوية، وإنما توصل إليها بقراءته القائمة على الحدس والتخمين، في أثناء قراءته التي دلت على جهله باللغتين الفارسية والكردية                    

لهجات ونحوا وصرفا وجية ومفردات وصوتيات وقراءة وكتابة ومعجما، نتيجة ترفعه عن الاستعانة بمعارف وجهود الاختصاصيين                تاريخا و 
ولم يسعفه هذا الترفع، وهذا الجهل باللغتين، وهذه الثقة بالكفاءات المعرفية التي تـوهم أـا تعلـو                   .الذين درسوا هذه اللغات عن كثب     

في نسبة الأكراد إلى البارثيين، وجعلهم فرعا منهم، ومن الخلط بين ما هو بارثي وما هو إيراني، ومن الشطط في الأحكام                     التوثيق، من الغلط      
ــ تـدل علـى أن    ) كما سيرد لاحقا(التي لم تستند إلى ما يدعم بنياا، علما أن المصادر والمراجع و التواريخ والوقائع المتوفرة بكثرة ـ  

بأم تحدروا مـن أصـل   ) يقال(، قد تحدروا من أصل إيراني، مثلهم في ذلك كمثل العرب والعبريين والسريان الذين               ) البارثيين(الأكراد و 
واحد آخر، أو تنتمي لغام إلى أسرة واحدة، حيث يمكن الاستناد إلى آراء المؤرخين في نسبة العرب إلى الأقوام السـامية، وفـق مـذهب        

 العبريين أو إلى السريان،مثلا، فإا مسألة أخرى، تتطلب إعادة نظر وتمعن فيها، كما تتطلب مصداقا، بـل                  الاختصاصيين، وأما نسبتهم إلى   
 .تحريا وتدقيقا علميين

ليس حكما دقيقا، لأن اللغات الشفاهية تفتقر إلى عاملي التدوين والكتابة، وتفتقـر             ) لغة شفاهية (إن الحكم على الكردية بأا ما زالت        
لصرف والنحو، وإلى الصناعة المعجمية أو التأليف المعجمي القائم على جمع المواد اللغوية وإمدادها بالتعريفات، والمعاني المتعددة،                 إلى علوم ا  

 وأما افتراض أن اللغة الكردية لم تشهد التدوين، أو         ...والدلالات المباشرة، وغير المباشرة أحيانا، وإغنائها بأهم مستويات استعمال المفردات         
، لأن  )ما زالت شفاهية على نطاق واسـع      (لم تعرف الكتابة إلا في مراحل متأخرة، فإنه لا يكفي للبرهنة على أا  ليست لغة أصيلة أو أا                    

 . هذه اللغة تمتلك من الكتابات والنصوص المدونة والقواميس وغيرها من المطبوعات ما يكفي لدحض هذا الزعم وتفنيده
قد اخترعت قواميس يمكن فيها تسـجيل  «)  ١٩١٢ولد عام(أونج  . ابة، أو الطباعة ـ على حد قول والتر ج ولما كانت ثقافات الكت

 وكانت الثقافات الشفاهية تفتقر إلى مثل تلك القـواميس، فـإن            ٣٩»…المعاني المختلفة للكلمة، كما ترد في نصوص يمكن تحديد تواريخها         
لأن مكتبتها تذخر كثيرا من القواميس أحادية اللغة، وثنائية اللغـة،  ) ات الكتابة والطباعةأي ثقاف(الكردية تصنف ضمن النوع الأول منها؛    

و أمـا    .ومتعددة اللغات، علاوة على قواميس الموضوعات والمعاني، ولأن تراثها اكتنـز نصوصا غنية لما تنل من الاهتمام ا ما تسـتحقه                   
شومرية كثيرة أيضا،   /ليست كافية لنسبة هذه إلى تلك، لأن في الكردية كلمات سومرية          حجة توافر كلمات فارسية في اللغة الكردية، فإا         

النظـرة إلى اللغـة     «بيد أن باحثا كرديا حاول التأكيد على علاقة لغوية بينهما، تضرب جذورها في أعماق التاريخ، لذلك ذهـب إلى أن                     
فرأى أن في الكرديـة  » الثراء اللغوي لهذه اللغة« و إلى ـ  » غة الكرديةـ العمر الزمني لل: الكردية يجب أن تكون نظرة علمية تستند إلى



 ١٠

كلمات عمرها أطول من عمر ظهور بعض القوميات و الدول، مستندا، في نصه، إلى بحث للدكتور جمال رشيد، حيث أورد مثالا هـو أن                        
م، .ق)  ٣٠٠٠(سنة أو يرجع زمن تدوينها إلى سنة          ) ٥٠٠٠(السومرية يزيد عمرها على     )  اوتو(التي تنحدر من كلمة     )  هه تاو (كلمة    

كما أن  .  من خلال مقارنات بينهما في الصرف والنحو والمعجم        ٤٠»على علاقة وثيقة جدا، باللغة السومرية     «ثم ذهب إلى أن اللغة الكردية       
في العربية لا يدل أيضا على انتماء هـذه إلى          وأن توافر كلمات سريانية     ..توافر كلمات عربية في الفارسية أيضا لا يعني انتماء هذه إلى تلك           

فهذه حجة مردودة، لأن جميع اللغات الحية بقيت حية نتيجة عوامل عديدة، وهذا العامل هو واحد من تلك العوامل الـتي فتحـت                        .تلك
 هجرة الألفـاظ، أو تسـلل       أبواب الأخذ والعطاء بينها وبين غيرها من اللغات، وهو ما عرف بعض منه باسم الاقتراض، أو الاقتباس، أو                 

الكلمات، أو ما عرف أيضا باسم الدخيل أو المولد أو المعرب، أو ما تم اشتقاقه بطرائق عديدة كالنحت والتركيب المزجي و غيرهمـا مـن                         
  .طرائق الاشتقاق التي عرفتها جميع اللغات، كما عرفتها الكردية، وكما عرفتها العربية

لكردي قديما وحديثا، امتد إلى اللغة الكردية أيضا، وقد بقيت اللغة الكردية ـ على حد تعبير مسـعود   إن التشويه الذي طال التاريخ ا
محمد ـ في زوايا الإهمال، بقدر ما كان الشعب الكردي في زوايا النسيان، مبينا أن الأمية كانت مطبقة على الكردي لعدم ارتباطه وظيفيـا   

كتابة والثقافة، كما حاول أن يستند إلى أدلة لغوية كثيرة ليثبت العلاقـة بـين اللغـة الكرديـة ولغـة                     بالمهام الدينية والدنيوية المتصلة بال    
 .٤١الأفيستا

 :مسائل البحث
سلكت الكردية، بوصفها لغة يتكلم ا ملايين البشر، سبلا عديدة لتطورها واستمرارها وغناها، ومن هذه السبل اسـتخدام التـدوين                    

لكن بعض الكتاب الذين لم تشأ سلائقهم . تكلمين بكل لهجة منها، واقتباس واقتراض المفردات الضرورية واللازمة       وتعدد اللهجات وكثرة الم   
عد هذه السبل منافذ إغناء للغة، تمسكوا ا بوصفها مثالب تؤخذ على اللغة الكردية التي أقروا بضعفها، وتشتتها، وانعدام أصالتها، وفقـر                      

 .تراكيبها، استنادا إلى تلك السلائق، وتمسكا بتلك المسائل التي رأوها عيوبا في لغة شفهية غير متماسكةقاموسها، وفجاجة مفرداا و
وليست أي من لهجات اللغة الكردية لغطا أو ضوضاء مبهمة يستعصي فهمها أو تعلمها على أبناء لهجة أخرى، إنما تمتاز كل لهجة منـها            

للهجات الأخرى، وتمتاز في الوقت نفسه بما يدل على تحدرها من الأصل الذي تحدرت منـه                بميزات وخصائص تدل على استقلاليتها عن ا      
غيرها من اللهجات التي قد تختلف واحدة منها عن الأخرى في نظامها الصوتي أو في صور من نظاميها الصرفي أو النحـوي، لكـن ذلـك                          

للغة الكردية هي الأم التي تلتقي وتجتمع عندها لهجاا، تمامـا كمـا             إن ا  .الاختلاف لا يبلغ مستوى تنقطع فيه الصلات بين هذه اللهجات         
 .يلتقي الأبناء ويجتمعون عند أمهم رغم تمايز كل منهم عن الآخر بكثير من صفاته وخصائصه، ورغم تماثلهم في صفات أخرى

ا للتطور والاستمرارية، هذه الصـور الـتي        الأم تحمل إلى جانب لهجاا صورا من الفصاحة تعكس وحدا اللغوية وقابليته           /وهذه اللغة 
 .تتجلى في النصوص، وفي كثير من مستويات تلك اللهجات في أثناء الاستعمال في الكتابة أو التكلم

وليست اللغة الكردية هي ما يتم استخدامه في هذه البيئة أو تلك، أو في هذا المستوى أو ذاك، وإنما هي منظومة متكاملة مـن الرمـوز                          
أذهان أهلها الذين يمكنهم استخدامها وفق ما يناسـبها مـن           / ة اللغوية الصوتية، والصرفية، والتركيبية، والدلالية، مختزنة في ذهن        والأنظم

سياقات، أو مقامات يتم فيها استدعاء تلك الرموز والأنظمة بطرائق تتنوع وتختلف من شخص إلى آخر، ومن بيئة إلى أخرى، ومن موقف                       
صل بين المتكلمين باللهجات الكردية هو واحد من أهم سبل تطوير هذه اللغة، وإزالة الفروق القائمة بين المتكلمين ـا،                    أن التوا  .إلى آخر 

 .حيث يتحقق به ما سمي بالاحتكاك اللغوي الذي يصحبه أو ينتج عنه تبادل المفردات والعبارات بين أبناء تلك اللهجات
لعوامل فحسب، بل خضع لظاهرة أخرى، وهي أا فقدت كثيرا من المفردات الـتي تنكـرت                ولم يخضع تطور اللغة الكردية إلى تلك ا       

البيئات الجديدة لاستعمالها، لعدم الحاجة إليها، أو لعدم ملاءمتها لطبيعة العلاقات الاجتماعية والاقتصادية لتلك البيئات، ومـن ذلـك أن                    
ع المفردات القروية أو الزراعية، أو الجبلية، قد أهمل استعمالها في المدن التي اسـتقر               مئات الكلمات التي تنتمي إلى الحقول الدلالية التي تجم        

فيها أحفاد أولئك الذين كانوا يستخدمون تلك المفردات دون تكلف أو عناء، بل غاب معظمها غيابا مطلقا عن ساحة الاستخدام اليـومي                      
ردات وصيغ الاستعمال فحسب، بل استبدلت ا مفردات وصيغا جديدة تعكـس            ولم تغيب البيئات والمراحل الجديدة كثيرا من المف        .للغة

حيوية هذه اللغة وقابليتها لمواكبة ما يطرأ من المستجدات، رغم القصور الملحوظ في آلية هذه المواكبة، وهو قصور لا تعود أسبابه إلى اللغة                       
 . أخرى عديدةنفسها، وإنما تعود إلى المتكلمين ا وإلى علمائها، وإلى عوامل
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 :الخط والكتابة والتدوين)  أ(
، مستـندا في ذلـك     ) الأكراد يستعملون الحرف العربي في كتابة لغتهم، ولكن دون ضوابط أو قواعد لغوية            (أن  ) منذر الموصلي ( ذكر  

لكردية باللاتينيـة لم يكتـب لهـا        أن تجربة جلادت بدرخان في رسم أبجدية للغة ا        (و. إلى أا لم تكن لغة كتابة مدونة بل لغة خطاب سماعية          
، وأن محاولات اعتماد    ٤٢ثم تراءى له أن يذكر بأن أغلبية أكراد سورية يستعملون الحرف العربي، وليس اللاتيني في كتابة لغتهم                … )البقاء

ينية قد بدأ منـذ     وكان البروفيسور قنات كوردوييف قد ذهب إلى أن استعمال أكراد سورية الحروف اللات             ٤٣»فشلت« الحرف اللاتيني،   
إلى أن الأمير جلادت بدرخان أدرك بأن الأحرف        ) كوني ره ش، وهو كاتب كردي من سوريا       / سلمان عثمان (و أشار الأستاذ    /. ١٩٣١/

ة لغة التي كانت سائدة آنذاك منطلقا من حقيقة علمية تاريخية هي أن اللغة الكردي      «اللاتينية أكثر سهولة وطواعية من أحرف الأبجدية العربية         
 أن الحـرف  ] و رأى [.…موجودة في اللغة الكردية، وهذا ما تفتقده الأبجدية العربيـة )  الفونيمات(وأن بعض الأصوات ) هند ـ أوربية (

 .٤٤»اللاتيني بالصورة التي تناولها الأمير جلادت كان أقرب لاحتواء اللغة الكردية والتلوينات الصوتية لها
ب له، عن اللغة الكردية أن الحروف العربية عاجزة عن التعبير عـن الأصـوات الكرديـة بصـورة                   وكان بيتر ليرخ قد تحدث في كتا      

 .٤٥دقيقة
، ٤٦وأكد الاختصاصيون أن جميع اللغات التي ماتت أو التي ما زالت حية، بدأت شفهية ثم عرفت أنماطا من الكتابة في مراحل متـأخرة                      

بمساعدة الكلام الشفاهي، ولم يصبح كتابيا إلا       «قد شكل نفسه بداية     )  Walter.J.Ong(» أونج.ج.والتر  «وأن اتمع الإنساني، كما يقول      
 وأن القرآن حفظ في الصدور ثم حفظ في السطور، وكذلك أشعار العرب الجاهليين، والجاهليين القدماء                ٤٧»في وقت متأخر جدا من تاريخه     

و  ك التراث الغني الذي نشعر بقيمته العظيمة كلمـا دهمنـا العجـز            الذين غاب كثير من نصوصهم نتيجة انعدام وسيلة تصون وتحفظ ذل          
ولم يكن لهم آثار مكتوبة تدون ذلك الشعر، لأم كانوا أمـة            «أَربـكتنا الحاجة إلى كنوز معارفه العظيمة، حيث كان الشعر ديوان العرب            

 ٤٨»إلى آخرأمية اعتمدت المشافهة والرواية طريقا لنقل الشعر والأخبار والمعارف من جيل 
 واستنادا إلى ذلك فإن تأخر التدوين ليس معيارا لنفي أصالة لغة أو إثبات أصالة غيرها، كما أن غياب الفرص المناسبة لإثبات وجـود                       

ت مـن   مدونات كردية لا يعني افتقار أجداد أكراد اليوم إلى الكتابة، بل إن كثيرا من الكتابات الغابرة طرأت عليها تغييرات كبيرة، فتحول                    
 .نمط إلى آخر، أو اندثر بعض منها، رغم استعمالها في التدوين عهودا طويلة من الزمن

م في مدينة،   .مستعملة منذ القرن الخامس عشر  فالثالث عشر ق        «فالكتابة الأسفينية الأوغاريتية، كما يقول الدكتور عماد حاتم، كانت          
م بعد تدمير المدينـة مـن قبـل القبائـل     .هذه الكتابة منذ القرن الثاني عشر قأقصى الشمال الفينيقي، وهي أوغاريت، وقد بدئ بنسيان    

، ٥٠ والنقوش السومرية تدل على أن هذا الشعب كان ذا حضارة راقية لا تقل عن حضارة قدماء المصـريين المعاصـرين لـه                      ٤٩»الإيجية
، حيـث أشـار     ٥١وغيرهم من شعوب الشرق القـديم     )  ونالأكَّدي(ونالأكاديأخذها عنهم   ) ونلسومريا (المسمارية التي ابتكرها  والكتابة  

كما أشار  ) . الأكَّدية(الدكتور محمد الأنطاكي إلى أن الساميين أخذوا الخط المسماري عن السومريين واستخدموه في تدوين لغام الأكادية                 
 . ٥٢إلى أن السومريين ليسوا ساميين، كما زعم بعضهم، و ليسوا هندو أوروبيين

 ٥٣إلى أن الشعب السومري، لا يعرف أصله      » الأبجدية،نشأة الكتابة وأشكالها عند الشعوب    «كتور أحمد هبو في كتابه      كذلك ذهب الد  
عن أشقائهم « ـ وأن الآراميين أخذوا  ٥٤)تاريخ الشرق القديم( ـ وقد أكد على ذلك أيضا الأستاذ الدكتور أنطون مورتكات في كتابه  

، وأن الشعب الحوري الذي كان يقيم غـربي بـلاد           »وهم شعب سامي ظهر تاريخيا بعد الفينيقيين      . إليهاالفينيقيين كتابتهم من دون إضافة      
الرافدين منذ الألف الثاني قبل الميلاد اقتبس الكتابة المسمارية البابلية لتدوين لغته، وأن الخط العربي القديم اشتق من الخـط النبطي،حيـث                      

بة العربية الشمالية يعود إلى الكتابة الآرامية النبطية، ويميل بعضهم إلى القول بـأن الخـط السـرياني                  يعتقد كثير من الباحثين أن أصل الكتا      
كان اختراع الأبجدية من نصيب الفينيقيين وغيرهم من        «وقد  . ٥٥هو أصل الخط العربي   )  المستدير: اسطرنكيلا/الشطرنجيلي(الاسطرنجيلي  

ستخدامها من قبل الشعوب ااورة للفينيقيين ثم لأن تصبح المنطلق الأساسي لجميع الأبجديات             الشعوب السامية الغربية، الأمر الذي مهد لا      
، حيث انتشرت في معظم أنحاء العالم القديم  واشتقت منها الحروف العبرية القديمة ومن هذه الحروف اشتق الرسم العـبري                     ٥٦»التي تلتها 
انحـدرت جميـع    « كمـا    ٥٨»لا جدال فيه بالنسبة لعصرنا الحاضر     «اليونان أصبح أمرا    إلى  )  الفينيقية( وانتقال هذه الأبجدية     ٥٧الحديث

 . ٥٩»الكتابات الأوروبية من الخط اليوناني
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اخترعهـا   ٦٠م ولم تكن في أول عهدها مختلفة عن الكتابـة الفينيقيـة        . التي تعود أقدم نصوصها إلى القرنين الثامن والتاسع ق         الآراميةو
 حيث غدت الآرامية لغة التجارة والديبلوماسية، كما غدت أكثر اللغات انتشارا في العالم القديم خـلال                 ٦١همالآراميون واستخدمها غير  

) م.ق٣٣٣ ـ  ٥٣٩(كما كانت اللغة الرسمية للإمبراطورية الفارسية ـ الأخمينية  .…الألف الأول قبل الميلاد، واغتنت وتفرعت إلى لهجات
 . لينة إلى الكتابة السريانية الشطرنجيلية و غيرها، ومنها أو من النبطية كتبت الخطوط العربية الشماليةوتطورت الكتابة الآرامية بأشكالها ال

النقوش الرسـتمية   : الهوزوارش (٦٢يلفظوا بالفارسية ) كانوا  (والفرس في عصرهم الساساني كانوا يكتبون كلمام بالآرامية و لكنهم           
 فليس مستبعدا أن يعتقد بأن الأكراد حذوا حذو الفـرس في اسـتخدام              ٦٣)لآرامية وتقرأ بالفارسية  الموجود على قبر دارا الأول مكتوبة با      

يكتبـون الكلمـات بالآراميـة و يلفظوـا       حيث كانوا    ،الآرامية لكتابة لسام البهلوي   يستخدمون  الفرس  ولما كان   . الآرامية في الكتابة  
 . ذلك لأم جيران، ما كان مستبعدا أن يجاريهم الأكراد في٦٤بالفارسية

دخل الخط الآرامي إلى الجزيرة العربية، وكذلك استعمله الأنباط منذ حوالي القرن الرابع قبـل المـيلاد ثم                  )  أي الفرس ( وعن طريقهم   
 بالفهلوية ـ وجدت، وإا مكتوبة) الهورامية(إن قطعة جلدية مدونة باللغة الكردية ـ وباللهجة الكورانية  : وقيل.٦٥انتقل إلى تدمر أيضا

 . ٦٦التي هي مشتقة من الأبجدية الآرامية، ولعلها تعود إلى فترة لاحقة للإسلام
 والأنباط الذين كتبوا بالخط الآرامي هم الذين علموا العرب كيف يكتبون، ومع ذلك لم يكن هذا الاستخدام مأخذا على الفـرس أو                      

 .الأنباط أو العرب أو غيرهم
ولما كان سبي بابل أخذت الآرامية تـزاحم        ). أو الخط الكنعاني  (ة القديمة على أساس من الخط الفينيقي         و كذلك ظهرت الكتابة العبري    

م والخامس الميلادي وكتبوه بالخط الآرامي واللغة الآراميـة،         .الخط العبري ، و قيل بأن اليهود قاموا بتجميع تلمودهم بين القرنين الثالث ق             
الذي كانت تكتب به القبائل الكنعانية الآرامية منذ القـرن          ) الفرع النبطي (لى أساس من الخط الآرامي      وقيل كثيرا بأن الخط العربي ظهر ع      

الثاني قبل الميلاد، وحتى القرن الرابع الميلادي، وأكد على هذا الرأي باحثون كثر، كالدكتور عماد حاتم الذي ذهب إلى أن أقدم المدونات                      
بل إن الصورة الحقيقية للكتابة العربية تعود إلى القرنين الثالث          . ٦٧، تعود إلى القرن الرابع الميلادي     التي كتبت بمختلف تحولات الخط العربي     

 . والرابع الميلاديين، وفي القرنين الخامس والسادس انمحت الكتابة النبطية وزالت تماما لكنها بعثت في صورة الكتابة العربية
م، وأقدم ما وصل إلينا من آثـار العربيـة          .آثار العربية البائدة لا يتجاوز القرن الأول ق       أقدم ما وصل إلينا من      «ورأى باحث آخر أن     

أن الثورة الكتابية الأولى الـتي نشـأت في   ) الثابت والمتحول(ويرى أدونيس في كتابه . ٦٨الباقية لا يكاد يتجاوز القرن الخامس بعد الميلاد   
الكتابة نشأت كمهنة، مع تدوين القرآن، وقد تكون موجودة قبله، لكن لم يصـلنا قبـل                وجه الخطابة، نثرا وشعرا، هي كتابة القرآن وأن         

 .٦٩القرآن كتاب مدون بالعربية
 …إلى أن حروف الهجاء العربية اشتقت من الخطين النبـطي والسرياني         ) فقه اللغة (وقد ذهب الدكتور علي عبد الواحد الوافي في كتابه          

ريقي ،كذلك، من الرسم الفينيقي، ومن الرسم الإغريقي أخذت الحروف اللاتينيـة، ومـن الـرسمين                واشتق الرسم الآرامي والرسم الإغ    
 . ٧٠الإغريقي واللاتيني تفرعت جميع أنواع الرسم المستخدمة في مختلف اللغات الأوروبية في العصر الحاضر

أا كانت تكتب بالرموز الصينية فحسب، وقد تم تكييف         إلى أنه لم يكن للغة الكورية أبجدية خاصة ا، بدليل           » أونج. ج. والتر«وأشار  
دون أن يكون للغة الكورية علاقة باللغة الصينية على الإطلاق، فجهـد            ) وتتفاعل معها (هذه الرموز بمشقة لتناسب مفردات اللغة الكورية        

 . ٧١الكوريون فيما بعد، لتوليف أبجدية تناسب لغتهم
ت الصينية، وكذلك اعتمدت اليابانية الكتابة الصينية منذ البداية، والأصل الفينيقي القديم للأبجديـة            كما دون الفيتناميون لغتهم بالعلاما    

 . ٧٢الإغريقية أمر ثابت ولا أحد يشك فيه، كما يصرح بذلك المؤرخ اليوناني القديم هيرودوت والروماني بلينوس
ا في مراحل تاريخية معينة، ثم تنحت عنها عندما يأ لها ما يوافـق              ووجدت الكردية، على غرار اللغات الأخرى، رموزا كتابية استخدمته        

طبيعتها اللغوية في مراحل تالية، أنى كان مصدر تلك الرموز، لأا نتاج حضارات بشرية، ولا يمكـن حكرهـا أو الانفـراد بامتلاكهـا                        
فلا يمكن عد الاقتباس أو التماثل بين رموز كتابات         واستخدامها، مثلها في ذلك كمثل استخدام باقي نتاجات الحضارات على مر العصور،             

لغات معينة مأخذا على المتأخر و فضلا للمتقدم الذي قد يكون، بدوره، وسيطا يؤدي رسالة حضارية، أبدعها فكر الإنسـان لتسـخر في                       
 .خدمة الإنسان
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صح لدينا أن العرب قد أخذت      « ية بالقاهرة بأنه     وقد ذكر الدكتور محمد حمدي البكري في محاضراته المطبوعة بمعهد المخطوطات العرب           
السريان النساطرة الـذين كـانوا   ] من[ والعبرية قد قلدتا طريقة الشكل بالنقط ]بل[ والأمر الذي لاشك فيه أن العربية …خطها من النبط

، حيـث   ٧٤وز القرن الثالث المـيلادي    وقد بين الباحثون بأن أقدم ما عثر عليه من النصوص العربية يكاد لا يجا             .. ٧٣»يعيشون في العراق  
  بل ذهب بعضهم إلى أن أقدم الآثـار          ٧٥»مرحلة كبيرة من الزمن، في بيئة أمية، لم يتقن أهلها فنون التسجيل الكتابي            «عاشت اللغة العربية    

ويقصد به الأدب الجـاهلي، لكـن       ..٧٦»تنتظم مرحلة تتجاوز المائة عام السابقة للعهد الإسلامي في التاريخ العربي          «المدونة للعربية الباقية    
 .ذلك ليس دليلا على قصور اللغة العربية ، كما أنه ليس مأخذا عليها

اللاتينية، قدمها في كونفرانس اللغة الكردية ونشرا مجلة        /، في دراسة له عن الألفباء الكردية      »باران رزكار « وقد أشار لغوي كردي هو    
. ٧٧ن ما يتم الإجماع عليه هو أن الحروف اللاتينية هي أنسب من غيرها لكتابة اللغة الكردية               كردية تعنى بالدراسات، في عدد خاص، إلى أ       

 . ولعل معظم الأكراد يجمعون على هذه الحقيقة التي أثبتها الاستعمال اليومي لهذه الأبجدية في الكتابة والإعلام
قولا بأا عندما عرفت التدوين كانت تبدأ مـن الشـمال إلى            إلى أن اللغة الكردية كانت غير مدونة، وأن ثمة          ) منذر الموصلي (وذهب  

وأن اللغة الكردية كانت محرومة من أدب       . اليمين، وذلك قبل ظهور الإسلام، وبأبجدية مستقلة تشبه إلى حد كبير الأبجدية الأرمنية المعروفة             
 .٧٨مدون يحفظ تراثها وتركيبها من العبث والضياع

) كيو موكريـاني  (بأن المرحوم     )  أيضا حروفهم التي يكتبون ا    / الكرد/كان للكورد ( دراسة له بعنوان     وذكر محمد الملا عبد الكريم في     
للمرة الثانية، أنـه كـان للكـرد قبـل      » فه رهه نكى مه هاباد« للمرة الأولى، وفي قاموسه الكردي ـ العربي ) كيو نامه( كتب في كتابه 

سلام ووصوله إلى كردستان، كتابتهم الخاصة م و ألفباؤهم التي استخدموها في تلك الكتابة،              سنة من الميلاد؛ أي قبل ظهور الإ      )  ٢٨٠٠(
لأحمد ابن أبي بكر بن وحشية النبطي الكلداني، الذي يتضمن صورة لتلك الألفباء             » الشوق المستهام في معرفة رموز الأقلام     «محيلا إلى كتاب    

 ،  ٧٩)صفة قلم آخر من الأقلام القديمة     :  (هور الإسلام وانتشاره فيها، وذلك تحت عنوان      التي كانت رائجة الاستعمال في كردستان قبل ظ       
أو ما كـان  /وهو مقبرة النصارى( في ناووس ـ  «أنه رأى )  الشوق المستهام(من  )  ١٣٥(ثم ذكر الكاتب بأن الكلداني أورد في الصفحة 

ـ من هذا الخط نحو     ) نواويس: وجمعه/ تابوت/وهو ما يطلق عليه اسم      . ينحته الأقدمون من حجر على هيئة صندوق لوضع جثة الميت فيه          
في علل المياه وكيفية استخراجها واستنباطها      «، و كتابا    »في أفلاح الكرم والنخل   «وأنه كان يقـتني منها كتابين بالشام كتابا        » ثلاثين كتابا 

لسان الكـرد إلى اللسـان العـربي لينتفـع بـه أبنـاء              « منهما من    ، ولعله ترجم الكتابين أو ترجم واحدا      »من الأراضي اهولة الأصل   
 .كما قال٨٠»البشر

الكتابة،بالاتفاق، هي من نتاج تطور الزراعة و تأهيل الماشية و تحقيق فائض            «وقد تدعم هذا المذهب تلك النظريةُ التي يرى مشايعوها أن           
 .ل من مكان إلى آخرإلى التخزين، ومن ثم التسجيل والتبادل والنق من إنتاج يحتاج

واللسانيات الحديثة بتنحيتها مسألة الكتابة، تقدم معايير أكثر دقة لدراسة اللغات البشرية دراسة تستقصي العلاقـات بـين مسـتوياا                 
 في أثناء   الصوتية والصرفية والنحـوية والدلالية، أو تسعى إلى تعرف أنماط من الكفاءات اللغوية والاستخدامات الشخصية لتلك الكفاءات               

الكلام، أو تعرف ماهية العلاقات الترابطية بين البنى السطحية والبنى العمقية للغة أو لغات معينة، ثم البحث في العلاقات التي تـربط هـذه                
 .اللغاتِ بغيرها أو تفصلها عنها، وذلك على ضوء منهج علمي يحرزها من الضياع والغلط/ اللغةَ 

مهما بلغت شقة التباين بين لهجات اللغة الكردية فإن ذلـك لا يمكـن أن يتخـذ أساسـا للطعـن بأصـالة                       "
فمــا دام النــاطقون بهــذه اللــهجات يقــرون هــم . هــذه اللغــة، أو لفصــل بعــض لهجاتهــا عــن أصــلها الكــردي

النفسـي بـذلك    أ�فسهم بأنهم لا يتكلمـون سـوى اللغـة الكرديـة، إضـافة إلى التـزامهم الأخلاقـي، وشـعورهم                     
الا�تماء، فإن في ذلك ما يكفي لدحض كل الآراء التي قيلت بخصوص اللغة الكردية و لهجاتها، والـتي كـان            

 "هويتها، وإ�كار أصالتها اللغويةالقصد منها التعريض بهذه اللغة وتشويه 
 فؤاد حمه خورشيد  

 )٤٧ص/اللغة الكردية، التوزيع الجغرافي للهجاا(
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 :جاتاختلاف الله) ب(
وأما اختلاف اللهجات الذي تمسك به بعضهم بوصفه مظهرا يدل على عدم تجانس هذه اللغة، وعلى تشتتها وضعفها، فإنه لا يخـتلف                     
في صورته هذه عن تعدد اللهجات في كثير من اللغات، وقد ذكر العلامة محمد أمين زكي أن الفرق بين اللهجات الكردية لم يكـن في أي                           

، كما أن مشهد صعوبة التفاهم بين متكلمي اللهجة         ٨١أكبر من الفرق بين اللهجات العربية الدارجة في أقطارها العديدة         وقت من الأوقات ب   
الصورانية و متكلمي اللهجة الكرمانجية لا يخـتلف عن مشهد صعوبة التفاهم بين متكلمي اللهجات العربية في الجزائر والـيمن والعـراق                     

للعربية الفصحى لهجـات، تمثـل   «بأن ) في التطور اللغوي( الحقيقة، الدكتور عبد الصبور شاهين، في كتابه      وسورية ولبنان؛ و عبر عن هذه     
العربية، دراسات ( في كتابه  [Johan Fuck]) يوهان فك( ، كما عبر عنها ٨٢»صورا نطقية تختلف من قبيلة إلى قبيلة، ومن مكان إلى مكان

كانت هناك فروق بين لهجة مكة ولهجات البادية، وبين هذه          « : اء حديثه عن عهد النبي محمد، فقال      في أثن )  في اللغة واللهجات والأساليب     
 وأشار الشيخ أحمد رضا العاملي أيضا إلى أن الاختلاف بين الحميرية والعدنانية أمر لاريب فيه، وهـو لـيس                    ٨٣»الأخيرة بعضها مع بعض   

 .٨٤، بل وبعض المفردات باختلاف البيئة والأحوالبغريبٍ عند من يؤمن بتطور اللغات واختلاف اللهجات
بسـبع  «ونسب إلى النبي قول ورد في باب اختلاف اللغات من كتاب الخصائص لأبي الفتح عثمان بن جني، نص على أن القرآن نزل                       

لمسألة تعدد  ) الخصائص (وابن جني في    )  الصاحبي(، وابن فارس في كتاب        )المزهر(و) الإتقان(كما عرض السيوطي في كتابيه      . ٨٥»لغاتٍ
وتعزو إلى كل قبيلة خصائص لغوية تجعل من لساا         «، وثمة كتب كثيرة غيرها، تشير إلى أسماء القبائل العربية المتعددة،            ٨٦اللهجات العربية 

القـدماء  ، حيث كانت اللغة العربية قبل الإسلام تحتوي على عدد من اللهجات يسـميها العـرب                 ٨٧»لهجة مستقلة عن لهجات جاراا    
،حتى بلغ عدد اللهجات العربية المرصودة أكثـر مـن أربعـين            ٨٩ تعرف بلغات القبائل وبينها اختلاف في اللفظ والتراكيب        ٨٨)لغات(

، كما أكد الدكتور السامرائي     ٩١،وقد عاش بعضها في الجنوب وبعضها في الشمال واندثر بعضها ولا يزال بعضها حيا حتى اليوم               ٩٠لهجة
ربما صعب على العربي من شمالي العراق أن يفهم من قروي من سكنة الأهوار في الجنوبي                «:ة عرفت لهجات مختلفة، فقال    أيضا على أن العربي   

 . دون أن تكون تلك الصعوبة مثلبة من مثالب  اللغة العربية٩٢»من العراق
، فلأهل مصر العليا لهجام، ولأهـل مصـر         في لغتنا المصرية لهجات مختلفة وأنحاء متباينة من أنحاء القول         « :ويقول الدكتور طه حسين   

« وذهب إلى أن الرواة اتفقوا على أمر أثبته البحث الحـديث،            ٩٣»الوسطى لهجام، ولأهل القاهرة لهجتهم، ولأهل مصر السفلى لهجام        
 حمير بلساننا ولا لغتـهم      ما لسان : وقد روي عن أبي عمرو بن العلاء أنه كان يقول         …ولغة عدنان …وهو أن هناك خلافا قويا بين لغة حمير       

اللغة الحميرية شيء واللغة العربية الفصحى شيء آخر، وأن هـذه           «  بل ذهب إلى القول بأن ما توصل إليه بحث العلماء هو أن              ٩٤»بلغتنا
 من تأثرها بنحو عربيتنـا      اللغة الحميرية أقرب إلى اللغة الحبشية القديمة منها إلى اللغة العربية، متأثرة بنحو هذه اللغة الحبشية وصرفها أكثر                 

ولسنا نشك في بعد لغة حمير عن لغة        : وكان ابن جني يؤكد على الخلاف الكبير بين لغات القبائل العربية، حيث قال            .٩٥»الفصحى وصرفها 
 .٩٦بني نزار

.  عند توفر شـروطها     و تعدد اللهجات هو واحدة من السنن التي لا ينفرد ا العرب أو الأكراد؛ لأن اللغات تستجيب لهذه الظاهرة،                  
، بل أحصى ابـن     ٩٧اللهجة اليعقوبية، واللهجة النسطورية   : فالسريانية، كما يقول الدكتور علي عبد الواحد الوافي، انقسمت إلى لهجتين          

 . وأكد ابن العبري ـ كما مر سابقا ـ على ذلك أيضا٩٨»في معجمه خمس عشرة لهجة سريانية«لول 
أن أوجه الخلاف بين الكلام العربي الفصيح في الأقطار العربية المختلفة لا تقتصر علـى خلافـات في                  وذكر محمود السعران أن القائل ب     

بل تتسع حتى تشمل المفردات والعبارات، يواجه جوم كبير، واستشهد على ذلك بلغة الصحافة التي يكفل النظر فيها بيانَ أوجه                    …النطق
 .  ٩٩ذلك الخلاف الذي أسهب في ذكر أمثلة عليه

اللهجات العامية عديدة وتتباين في الأقطار العربيـة، بـل في القطـر             «و في معرض حديثه عن المسرحية العربية ذكر عمر الدسوقي أن            
 .  ١٠٠»الواحد، ولا يمكن أن يفهم اللهجة العامية الواحدة كل عربي
ا المتكلمون ذه اللهجات فطرة، أو المتمكنـون        التي يدركه » الظواهر اللهجية «إن الاختلافات بين اللهجات الكردية لا تتجاوز بعض         

، ١٠١منها وفصحاؤها ممن يتقنون الكردية نحوا وصرفا ومعجما وتاريخا وأدبا، كما أدركها بعض المستشرقين، ودرسها لغويون أكراد أيضا                 
يها الكردية، ليست بأسوأ من حالـة       و لعل حالة الازدواجية اللغوية التي وقعت ف       . و أشار إلى جوانب منها معظم مؤلفي القواميس الكردية        

، وربط بـين  »أزمة اللغة«ـ على حد تعبير الدكتور نبيل علي ـ الذي بين أن العربية تعاني من  ) فخها(الازدواجية التي وقعت العربية في 
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 لها، وقصور في معجمها، وفوضى      أزمات الواقع العربي وأزمة اللغة العربية مشيرا إلى توافر فجوات في نظم تقعيدها، وتخلفٍ في أسس التنظير                
 . ١٠٢في ثنائية الفصحى والعامية، بل ذهب إلى ضرورة إبراز حقيقة أن العربية باتت مهددة في عصر المعلومات

من طبيعـة   ) أزمتها(قبل النظر في أزمة اللغة الكردية التي لم تنبعث          )  أيضا(و تستوجب هذه الحقيقة أن ينظر في أزمات الواقع الكردي             
 ..!! اللغة نتيجة ضعف أو خلل مزعومين، لكنها نتجت عن نمط و ظروف الحياة التي عاشها ومازال يعيشها الأكرادهذه

ذهب إلى أن )  ١٩١٩(حول جولته في غرب كردستان في عام  ) Noel, E.M(و في الكتاب الذي يضم يوميات ومذكرات الميجر نوئيل 
أي شخص له خلفية جيدة بلهجة من اللهجات السـائدة في           « جوهريا، ليس صحيحا، وأن      ما يقال عن اختلاف اللهجات الكردية اختلافا      

 .١٠٣»أحد أقاليم كردستان يمكنه بسهولة وبسرعة من التقاط اللهجة الأخرى
غـات  وبالرغم من أن اللغة الكردية تتشعب منها لهجات عديدة إلا أن لها خصائص ثابتة وقوية، وتنتمي، دون أدنى شك، إلى مجموعة الل                     

. ١٠٤وقد ثبت أن الاختلافات التي تلاحظ بين اللغتين الكردية والفارسية، يمكن وجداا في جميع اللهجات.  الإيرانية الشمالية ـ الغربية 
، عضو الجمعية الآسيوية وجمعية علم الإنسان، والعضو الدائم في المؤسسة العالمية لعلم السلالات البشرية             (وهذه شهادة من باسيلي نيكيتن        

يستدل ا على استقلالية اللغة الكردية عن اللغة الفارسية، كما يستدل ا علـى وحـدة                ) والعضو المراسل لأكاديمية الدبلوماسية العالمية    
أصالة اللغـة الكرديـة واسـتقلاليتها    ] في[ ذريعة للطعن«وليس من المنطق اتخاذ تباين اللهجات . الأصل الذي تفرعت منه هذه اللهجات  

 .١٠٥»لغة مميزة عما يجاورها من لغات] بوصفها[
 -)لغـات (أي  -١٠٦)وقيل على سبعة أحرف   ( وقد كان تعدد اللهجات العربية واحدا من أهم أسباب نزول القرآن على سبع لغات               

 .١٠٧ليوافق جميع اللهجات مع مراعاة مركزية لهجة قريـش، رغم ضعف الإجماع على هذه المركزية
 التي تحكم أن تتفرع لغات إلى لهجات، وتتفرع هذه إلى لهجات أصغر ثم تـتفرع كـل مـن هـذه                      ولعل مشيئة التوسع و التطور هي     

تقتضي نواميس اللغات أنه متى انتشرت اللغة في مناطق واسعة من الأرض وتكلـم    « بمقتضى تلك المشيئة،حيث     …الأخيرة إلى فروع جديدة   
ا أمدا طويلا، بل لا تلبث أن تنشعب إلى لهجات، وتسلك كل لهجة من هـذه                ا طوائف مختلفة من الناس، استحال عليها الاحتفاظ بوحد        

ومـا  -ولم تفلت اللغة العربية     : ، ويقول الدكتور علي عبد الواحد الوافي        ١٠٨»اللهجات في سبيل تطورها، منهجا مختلفا عن منهج غيرها        
العصر الحاضر، لا يفهمها المصري إلا بصـعوبة وفي صـورة           فلهجة العراق أو لهجة المغرب مثلا، في        … من هذا المصير   -كان لها أن تفلت   

 .  ١٠٩تقريبية
وقطعت الاتصال  ] كردستان[تعدد اللهجات كان نتيجة محتمة للعوائق الطبيعية التي جزأت الوطن الكردي            «أن  ) منذر الموصلي (ورأى  

 . ١١٠»بل ربما يصعب التفاهم بين أبنائهااللغة الكردية تبدو وكأا لغات لا رابط يربط بينها، «وأن » المستمر بين أقسامه
والكرمانجية، لكنه أكد )  البابانية(أن ثمة اختلافا قليلا بين اللغة الكردية في جنوب شرقي كردستان  )  Noel,E.M(ولم ينكر الميجر نوئيل 

كانوا جميعا يتفاهمون جيدا    . اريكان معي رجال من بوتان، وديار بكر، وهك       «: على عدم صحة القول بأن تلك الاختلافات جوهرية، وقال        
أسابيع ليصـبحوا وكـأم     ] بضعة[وما كان عليهم سوى البقاء هناك       . أقصى غرب كردستان  ] في[فيما بينهم ويتفهمون اللهجة السائدة    

 .  ١١١»يتكلمون لغة بيتهم
لوحدة القديمة للأكراد، وهو لغتهم التي      وكان البروفيسور فلاديمير مينورسكي قد ذكر في مقال له بأن عاملا أساسيا ومدهشا يشير إلى ا               

مهما كانت الاختلافات بين لهجاا، فإا تشكل لغة واحدة من حيث أصواا و قواعدها، و ذهب إلى أا لغة إيرانية مع أا تختلف إلى حد                         
 .١١٢ما عن لغة إيران الرئيسية، الفارسية

ليست لغة واحدة، ولكنها لهجات متعددة، وشأا       ) الأمازيغية( يسميها أصحاا    وذهب سعد الدين إبراهيم إلى أن اللغة البربرية، أو كما         
 .١١٣في ذلك شأن الكردية

وإذا كان اختلاف اللهجات الكردية أمرا مسلّما بصحته، فإن انحدارها من أصل واحد أيضا من الحقائق التي تبدو بديهية للمتكلمين ا،                     
الأصوات،والمقاطع الصوتية، والنبر، والتنغيم، ومعظم     : ومن هذه العناصر  (ة الاختلاف فيما بينها       استنادا إلى توافر عناصر مشتركة أو ضعيف      

ثم استنادا إلى سهولة تعلم مستعملي لهجة منها التكلم         ) الأبنية والصيغ الصرفية والاشتقاقات، والمفردات، والتراكيب، والمعاني، والأساليب       
 .بأخرى غيرها
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 هي وليدة المسافات الفاصلة بين متكلمي اللهجات الرئيسية، حيث عزا بعض الباحثين أسباب تعدد اللـهجات                  ولكن الصعوبة المحتملة  
وهي ليست بصعوبة عصية، لأن تلك العناصـر المـذكورة          . ١١٤الكردية إلى عوامل عديدة، يتصدرها العامل الجغرافي والعامل السياسي        

 . كما تسهم في جودة الفهم وحسن تصور المعاني من الألفاظ المسموعةتسهم في إزالة اللكنة و تخفيف الثقل على اللسان،
 *:الاقتراض اللغوي وهجرة الألفاظ) ج(

ويحتج بعض منهم بأن كثرة الكلمات الأجنبية دليل على هجانة  اللغة الكردية التي يجهلون أو يتجاهلون  أن لها مستوى شديد الفصاحة                       
ة ولهجات على غرار اللغات الأخرى التي لم تستطع الاحتراز من غزو أو اقتحام أو تغلغل الكلمات                 كأي لغة حية، ولها أيضا مستويات عامي      

الأجنبية في مراحل ضعفها أو في مراحل قوا، وفي مراحل انحطاطها أو في مراحل ازدهارها، ولعل العربية تقدم نموذجا من هذه النمـاذج،                       
 .ة والتركيةوأكثر منها في هذه الظاهرة، اللغتان الفارسي

إن دعوة أي لغة إلى تجنب الاقتراض هي دعوة إلى الانغلاق والضمور الفكري والمعرفي والثقافي والحضاري، لأا تستـهدف سد منافذ                    
التواصل بين أهل اللغة المعينة و غيرهم من المتكلمين باللغات الأخرى، و قد قرر ابـن جني مبدأ التأثر باللغات الأخـرى، مؤكـدا علـى       

 .١١٥اهرة انتقال الكلمات من اللغات الأخرى إلى العربية، رغم بعد كثير منها عن خصائص العربيةظ
فقه اللغـة   « أيضا لمسألة الاضطرار إلى تعريب أسماء تفردت ا الفرس دون العرب، في           )  هـ٤٢٩أبو منصور ت    ( و عرض الثعالبي      

 من قديم ببيان الكلمات الأعجمية الأصل، الدخيلة على الكلام العربي، ونصوا            عني العرب « : وقال الدكتور محمود السعران   . »وسر العربية 
) المعـرب مـن الكـلام الأعجمـي    (تصانيف كثيرة من أشهرها كتـاب   ) المعرب(على ما في لغة القرآن الكريم من  الأعجمي، ولهم في         

لكلام الأعجمي، ونطق به القـرآن ايـد، وورد في          هذا كتاب نذكر فيه ما تكلمت به العرب من ا         «: وقال الجواليقي . ١١٦»للجواليقي
أخبار الرسول صلى االله عليه وسلم، والتابعين رضوان االله عليهم أجمعين، وذكرته العرب في أشعارها وأخبارهـا ليعـرف الـدخيل مـن                       

 .. ثم أورد في كتابه هذا عشرات الكلمات المعربة والدخيلة١١٧»الصريح
لإسلام قسم من الكلمات الفارسية، كما كان للغة الفارسية أثر في اللغة العربية في عهد النبي محمد وظهر                    وقد دخل اللغة العربية قبل ا     

المهذب فيما ورد في    «:قسم من الكلمات الفارسية في القرآن، واهتم جلال الدين السيوطي بالبحث في المعرب في القرآن، وكتب كتابا سماه                 
المتوكلي فيما ورد في القرآن باللغة الحبشية والفارسية والهندية والتركية والزنجية والنبطية والقبطية             « :اورسالة قيمة سماه  » القرآن من المعرب  

) الإتقـان (وأورد أقوال بعض العلماء بشأن الكلمات غـير العربيـة في القـرآن، في كتابيـه                 » والسريانية والعبرانية والرومية والبربرية   
 . ١١٨)المزهر(و

    ذه الظاهرة فتتبعها مذ بدأت في العصر الجاهلي وحتى العصر الحديث مبينا في أكثر من موضع أن اجتماع الأمـم                    واهتم جرجي زيدان
حول الكعبة، في العصر الجاهلي، دعا إلى ارتقاء اللغة العربية بما تولد فيها             ) كالهنود والفرس والأنباط واليمنية والأحباش والمصريين     (المختلفة  

 .١١٩ات والتراكيب، ما لا مثيل له في اللغات الأخرىأو دخلها من الاشتقاق
أيضا اجر و تعود إلى أوطاا، واللغة       )  كما يقول الدكتور السامرائي   (لا تتحرج اللغات من أن يقترض بعضها من بعض، لأن الألفاظ              

أمة امتلكت ناصية العلم ولم يشركها في       شأا شأن فروع المعرفة الأخرى، تنتقل بين الناس فليست المعرفة ملك أحد دون آخر، وليس من                 
 .١٢٠الأمر أمة أخرى، ذلك أن التراث الإنساني محصول طائفة كبيرة من الأمم

أدى ...بأن اختلاط الأكراد القوي بالفرس والعرب والأتراك والأرمن والآشوريين وأقوام غيرها على مدى التاريخ             ) منذر الموصلي (وقال  
لتعابير والاشتقاقات إلى لغتهم أو إلى لهجام هنا وهناك، وإذا كانت تأثيرات اللغة الفارسية واضحة بـارزة   إلى تسلل الكثير من الكلمات وا     

ثم مضى مؤكدا على أن اللغة العربية نفسها لا تخلـو           . أكثر من غيرها ومنذ القديم، فإن المفردات العربية لا تقل عنها وضوحا بتأثير الإسلام             
ويستدل على ذلك أيضـا بشـهادة       . ولا تخلو تلك اللغات من مفردات عربية أو كردية        . ١٢١لاتينية كثيرة من مفردات فارسية وتركية و    

ثم أورد أمثلة علـى     » إن العرب اقتبسوا من لغة الفرس أكثر مما اقتبسوا من سواها          «:حيث قال ) تاريخ اللغة العربية  (جرجي زيدان في كتابه     
ومن معظم اللغات الـتي كانـت       ...ارسية، واليونانية، واللاتينية، والحبشية، والعبرانية، والهندية     الف: الألفاظ التي دخلت العربية من اللغات     

شائعة قبل الجاهلية، ممن خالط العرب كالمصريين القدماء، والحثيين، والفينيقيين، والكلدان، وحتى الزنوج وغيرهم مما لم يعد تمييز أصله ممكنا                    
 .١٢٢لتقادم عهده واختلاف شكله
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فرد اللغة الكردية وحدها ذه الظاهرة؛ بل إن العرب تأثروا بلغات غيرهم واقتبسوا منها، فدخلت العربية مفردات من الآراميـة                    لا تن 
 ولاحظ الجاحظ أيضا التأثير اللغوي للجالية الفارسية القديمة في المدينة وما حولهـا مـن البلـدان                  …والقبطية والبربرية والفارسية والتركية   

وفي عصر الانحطاط دخل اللغـة      . ١٢٣خباره عن العناصر الفارسية في اللهجة العربية للمدينة، تنطبق على القرن الأول للهجرة            وأ…العربية
والمكتبـة  . ١٢٤)تاريخ اللغة العربيـة   (العربية ألفاظ من لغات عديدة كالفارسية والتركية والكردية، حسب قول جرجي زيدان في كتابه               

، وتتدفق في هذه المرحلة التاريخية مئات الكلمات الـتي          ١٢٥رة الدخيل والمولد والمعرب والمنحوت والمقترض     العربية غنية بما يدل على كث     
تطالب العربية والكردية على السواء باستيعاا أو ترجمتها أو إيجاد بدائل ومرادفات تعادلها وتكافئها، لئلا تبقيا متـأخرتين عـن منجـزات       

 .غنى من الأخرى في هذا االوليست إحداهما بأ. العصر وتطوراته
ولقد هزلت العربية، و ضاقت بأهلها في بعض الأقاليم من دنيا العرب في أيامنا هذه وقد بدأ ضـيق                   «: وصرح الدكتور السامرائي قائلا   

قابل المصطلحات الفنية مثلا    هذه اللغة في مطلع هذا العصر ، حين طلعت علينا المدنية الحديثة بعلومها و أفانينها، وصرنا لا نجد في لغتنا ما ي                     
 ١٢٦»عند الغربيين

فإا تدرس في إطارها التاريخي، و ) الشعر الملمع(أما ظاهرة توافر كلمات فارسية أو تركية أو عربية في نصوص الشعر الكردي التقليدي            
طرائق إظهـار الكفـاءات النظميـة       يراعى العامل التاريخي قبل إطلاق أي حكم عليها، وكانت هذه الظاهرة، في تلك المرحلة طريقة من                 

والبلاغية واللغوية والمعرفية، لأن أصحاب ذلك النوع من الشعر كانوا فصحاء في هذه اللغات جميعها، لكن التراث الشعري الذي اطلعـوا                     
اجتمعت الفارسية والعربيـة في     كما  . بسماته وأثر فيهم تأثيرا كبيرا    ) بفتح العين والقاف واللام   (عليه واستقوا منه ما يغني ملكام، عقلهم          

 .كثير من الشعر العربي، أو الشعر الفارسي، على ذلك النحو
، ووقف مع هذا    ) القواعدي(اللغة الكردية لم تحظ بتأثير جوهري على البناء الداخلي          )  إلى(وأشار بيتر ليرخ إلى أن المفردات الدخيلة          

 .١٢٧جابا، وغيرهم من الباحثين الروس في اللغة الكردية.وف، وأأيفيازار.زاكورسكي، و س.ب.ل(الرأي أيضا كلٌّ من  
 :مقــــام المقــــــال

 وتم إثبـات اسـتقلالية   ١٢٨»أن اللغة الكردية تنتمي إلى مجموعة اللغات الإيرانية   «) بوت(و) روديكر( أكدت الدراسات التي أجراها     
 .١٢٩ المذكورانوأصالة اللغة الكردية من خلال المقارنات التي أجراها العالمان

أن الأكراد يختلفون تماما من حيث القومية واللغة والمذهب والملابـس           )  نيكيتين(بين    ) التايمس(وفي رسالته التي وجهها إلى مدير جريدة        
دية  أن اللغة الكر   ١٩٣٧أول) الزمان/لومتان(وأكد في رسالة أخرى أرسلها إلى مدير جريدة           . ١٣٠والبناء الاجتماعي عن جيرام الترك    

ليست بأي وجه لهجة مشتقة من اللغة الفارسية، أو عقدا منظوما من الكلمات الأرمنية والكلدانية والتركية والعربية، بل إا لغة إيرانيـة في      
 عـن   أن للأكراد لغة خاصة م تختلف     «في القرن التاسع عشر     )  ديلافيدا(ولاحظ    .١٣١أصالة ومعالم اللغة الفارسية أو الأفغانية أو غيرهما       

 .١٣٢»الفارسية والتركية والعربية واللغات ااورة لها
ويقول السير  .  فالاختلاف بين الكردية والفارسية يتجاوز النظامين الصرفي والنحوي، إلى الاختلاف في الصوتيات والمفردات والتراكيب             

الاختصاصـيين   ه الأيام تغيرا تاما، فعلـى رأي بأن نظرية أصل اللغة الكردية قد تغيرت في هذ) تاريخ آشور(صاحب كتاب  ) سدني سميث(
الذين يستطيع المرء أن يعول على آرائهم ونظريام، ليست اللغة الكردية الحالية، لهجة مشتقة أو محرفة عن الفارسية الحالية بل إـا لغـة                        

 . ١٣٣مستقلة تمام الاستقلال لها تطوراا التاريخية الحقيقية القديمة
أصبح مـن   «: ما يأتي / ١١/نشرت في مجلة جمعية آسيا الوسطى، العدد        (الاختصاصي بتاريخ الكرد في مقالة له       ) أدمونس( وأكد الميجر   

الوضوح بمكان أن اللغة الكردية ليست عبارة عن لهجة فارسية محـرفة مضطربة، بل إا لغة آريـة، نقـية، معـروفة، لها مميزاا الخاصة                     
إلى استخلاص واستنتاج بأن اللغة الكردية من ناحية تركيب وبناء مفرداـا          ) بوت.آ(و) روديكر.ا(توصل  «كما  . ١٣٤»وتطوراا القديمة 

 ١٣٥»وأسس قواعدها، هي لغة مستقلة تعتبر ضمن مجموعة اللغات الإيرانية
رحالة، لهجة مشوشة    بعض، و هم غالب ال     ]الـ[إن اللغة الكردية التي يتكلم ا الأكراد الحاليون ليست كما يظن            «:ويقول الميجر سون  

لا ضابط لها و لا قواعد، حرفت من اللغة الفارسية، بل إا بالعكس، لغة آرية نقية ممتازة لا تزال موجودة منذ إبان اندثار التاريخ الحقيقـي                  
فقط أن ندعي بـأن  لا يمكننا  ] و.. [لإيران الكبرى وحلول القصص والخرافات محله، تعيش إلى اليوم في جبال كردستان الشماء حرة ونقية              

 .١٣٦»اللغة الكردية إن هي إلا لهجة من لهجات اللغة الفارسية لا قديما و لا حديثا
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، ١٣٧ فاللغة الكردية حافظت على استقلاليتها في وسط كردستان وتطـورت أشكالها بصورة مستقلة عن اللغة الفارسية القريبة منـها       
 عليها، وغير الملمين ا، لهجة مضطربة محرفة عن اللغة الفارسـية، ولا إحـدى               كما يعتقد بعض  الرحالة والكتاب غير المطلعين       «وليست  

 .١٣٨»كما أا ليست من أصل هندي. اللهجات العامية الفارسية لا قواعد ولا ضوابط لها
 ـ  ) بيتر ليرخ ( ولقد كان مصير كل من اللغتين الفارسية والكردية واحدا، مع انتشار الإسلام، على حد تعبير                 ار إلى دخـول    الـذي أش

كلمات عربية كثيرة إليهما، ثم مضى يؤكد على أن تأثير العنصرين التركي والعربي لم يكن تأثيرا كبيرا على البنية النحوية الداخليـة للغـة                        
 .١٣٩الكردية، وأردف مبينا أن اللغتين الفارسية والكردية تنحدران من جذر واحد

في أن اللغة الكردية لغة أصلية ومستقلة، وأا من اللغات الإيرانية، ورغـم             ) بوت.ا(لألماني  يؤيد العالم ا  ) العالم الروسي /بيتر ليرخ (وكان  
وجود القرابة اللغوية بينها وبين اللغة الفارسية، إلا أنه ليس ثمة شبه بينهما من الناحية الشكلية المتطورة، وأن في الكردية كلمات لا يمكن أن                    

 ذهب بيتر ليرخ إلى أن اللغة الكردية لم تشتق بأية حال من الأحوال من اللغة الفارسية، وأا تشتمل على                    تجدها في أية لغة إيرانية أخرى، بل      
 .    ١٤٠كمية من الكلمات التي لا توجد في أية لغة إيرانية أخرى

كولـد نشـيت بـروت،      ماوريزيوكـارزوني،   (كما جرى إثبات استقلالية هذه اللغة من قبل الباحثين استنادا إلى المواد التي جمعهـا                
 وفي  …أن اللغة الكردية جديرة بالانتباه ولا يمكن أن تكون مشتقة من اللغة الفارسـية               )  موللر.ف( وكتب العالم النمساوي       ١٤١)ووريج

القائلة ) بوت.آ(وجهة نظر   ) ليرخ.ب(وأيد    ..مكوناا عدد غير قليل من الكلمات التي لا نجدها في بقية اللغات الإيرانية الأخرى المعروفة              
بأا لغة مستقلة من بين مجموعة اللغات الإيرانية ، وأا حافظت، في وسط كردستان، على استقلاليتها، وتطورت أشكالها بصورة مسـتقلة                     

 .١٤٢عن اللغة الفارسية
الذي ذكـر أن  ) ١٩٦٦ت) (فلاديمير فيودوروفيج مينورسكي( وأكد هذه الحقيقة واحد من كبار المستشرقين العالميين، هو البروفيسور     

اللغة الكردية من عائلة اللغات الإيرانية، وهي تتكون كما هو معروف من اللغة الفارسية والأفغانية والبلوجية والاسيتينية ولهجات أخرى                   «
وذهب إلى  .  الخاصة ، ثم أكد من جديد بأا ليست فارسية محورة وإنما هي لغة مستقلة لها قوانينها الفونيتيكية والسينتكسيسية                »قديمة وحديثة 

 .١٤٣أن ثمة اعتقادا بأا ـ كأغلب اللهجات الحديثة في إيران ـ قد استمدت كثيرا من عناصر تكوينها من اللغة الميدية البائدة
 ينف  لم) كوردو(والأب الفرنسي   ) وليم جونز (وانتساب السنسكريتية واليونانية واللاتينية إلى لغة واحدة استنادا إلى نتائج أبحاث السير             

 .١٤٤استقلالية كل منها عن الأخرى، وسمات تلك الاستقلالية
إن التشابه الظاهري بين اللغتين البهلوية والفارسية الحديثة من حيث اختلافاا وتطوراا عن لغة الأفيستا لا يمكن اعتباره معيارا لنفـي                     

لصرفية ولها أبنيتها واشتقاقاا، ولذلك يميل أغلب المستشرقين في         حقيقة  أن للكردية شخصيتها المستقلة بوصفها لغة لها قواعدها النحوية وا           
دراسام إلى  الاعتقاد بأن اللغة الكردية لا تمت بصلة ـ بوصفها لهجة أو فرعا ـ إلى اللغة الفارسية، بل هـي لغـة تتمتـع بخصائصـها       

 .١٤٥)Socinسوسين (و) Justiفرديناند جستي ( الاستقلالية، ومن هؤلاء المستشرقين 
أن اللغـة الكرديـة   )  Kurdische Grammatik sp, b 1880(المختص بالدراسات الإيرانية، أكد في كتابه )  Justi.Fجستي (فالمستشرق  

ليست فرعا من اللغة الفارسية الحديثة التي طاولتها يد الانحطاط، بل إا تختلف اختلافا كبيرا عن الفارسية من حيـث نظامهـا الصـوتي                        
 .والاشتقاقي

 ولا تتفرع من اللغـة الفارسـية   …فقد بين أن اللغة الكردية ليست لهجة للغة البهلوية ولا للفارسية الحديثة) Socin  .Aسوسين.أ( أما 
 .١٤٦القديمة أيضا

ورد وأ…ورصد جلادت بدرخان عددا من الكلمات المشتركة بين الكردية وغيرها من اللغات الإنكليزية، الفرنسية، الألمانية، والفارسية               
 .   ١٤٧أمثلة تؤكد ذلك في رسالته المشهورة إلى مصطفى كمال باشا

وأما ظاهرة التشابه الملحوظة بين اللغتين الفارسية والكردية فهي لا تقـتصر عليهما فحسب، لأن جميع اللغات التي تـنتمي إلى أسـرة                     
ليسهم، مع غـيره، في  ) م ١٨٢٩، ت F.Schlegel(ا شليجل واحدة لابد أن يكون بينها تشابه ما، بل إن هذه الظاهرة هي التي استند إليه

 . ١٤٨تصنيف اللغات، من خلال التـنبيه على صلات التشابه الكثيرة التي تربط اللغات الأوربية والهندية والآرية بعضها ببعض
، شأا في   ١٤٩تان وخارجها ولا شك في أن تتضمن هذه اللغة مفردات تنتمي إلى أعرق اللغات التي سادت المراكز الحضارية في كردس                 

التي ) الأسر اللغوية (ذلك شأن الفارسية والعربية وغيرهما، بل إن القرابة السلفية ناشئة عن تشابه الخصائص، وهي القرابة التي عرفت باسم                   
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ي يفسـر   بل إن التحدر من سلف مشترك هو الـذ        ) .. م١٧٨٦(في عام     )  جونز.و( كان من أشهر ما صنف فيه مبكرا، تصنيف السير          
، لكن هذه الحالات ليست دليلا على افتقار كل لغة إلى ما يميزها عن غيرها من اللغات التي تنتمي إلى ذلك السلف، و                       ١٥٠حالات الشبه 

 .بخاصة عندما يتخذ ذلك العامل ذريعة يتم بموجبها وبالاستناد إليها محق لغة من قبل متكلمي لغة أخرى
 أحد بأن السريانية أو العبرية أو غيرهما من اللغات السامية فروع من العربية، أو أن العربية فـرع                   وكما لا يكون من الإنصاف أن يزعم      

بفرعيهـا  )  م تقريبا . ق ٢٣٥٠(الأكدية  /منها، دون توثيق علمي، و يكون إجحافا بالحقائق العلمية والتاريخية أن يزعم باحث بأن الأكادية              
عربية التي يعود أقدم تاريخ معروف لها إلى القرن الخامس قبل الميلاد، ثم أخذت صورا القريبة من                 الأشوري، تنتمي إلى ال   /البابلي والآشوري 

 .الحالية في القرن الرابع الميلادي، كما مر سابقا
الآرية  كذلك لا يكون من الإنصاف أن يزعم أحد بأن الكردية فرع من الفارسية أو التركية أو العربية، لأن الكردية تطورت عن اللغة                       

اللغة «:إذ قال ) القاموس الكردي الحديث  (وهذه حقيقة علمية اعتمدها الأستاذ علي سيدو كوراني أيضا في           . التي تنتمي إليها الفارسية أيضا    
ت الكردية لغة آرية عريقة في القدم، متطورة، تنتمي إلى الفرع الغربي من مجموعة اللغات الإيرانية التي تمثل مجموعـة كـبيرة مـن اللغـا                        

 .١٥١»الآرية
وليست ظاهرة المشاة غريبة، لأا بديهية لا يحتاج في تعيينها إلى ما يزيد تأكيدها، ولعلها باتت من الحقائق الـتي لا يمكـن ردهـا أو                          

 الفلسفية أن   في مقال قرأه في جمعية فيكتوريا     ) كوندر(تفنيدها، لكنها لا تنفي أن لكل لغة خصائص تنفرد ا عن شقيقاا، وقد أثبت الماجور                
الأصول في اللغات الآرية و السامية والمغولية، وفي اللغتين القديمتين الأكدية والمصرية كلها متشاة، تدل على أصل واحد، ثم أتى بأربعـة                      

 .١٥٢آلاف كلمة من هذه اللغات لإظهار المشاة
ولعل التغافل عن القرابـة بـين الكرديـة         . لغة الكردية فلم تكن مسألة المشاة بين الكردية والفارسية حجة كافية لإنكار خصوصية ال           

والفارسية هو الذي دفع بعضهم إلى عد كثير من الكلمات الكردية فارسية، وهي حال تماثل حال العربية التي كان عدم معرفة بعضهم تلك                       
 متناسين ١٥٣» ـ مثلا ـ دخيلا في العربية  كل لفظ عربي معروف في السريانية« القرابة بينها وبين أخواا الساميات سببا من أسباب عد 

 .أن اللفظين العربي والسرياني هما من أصل واحد
وقد أكد البروفيسور قنات كوردوييف على انتماء اللغة الكردية إلى اموعة الغربية من عائلة اللغات الإيرانية وأا لغة مستقلة قائمـة                     

 والمفـردات القاموسـية، وهـذه       …ها المتميزة في الفونوتيكا، المورفولوجيا والسنتكسيس      وتتميز عن بقية اللغات الإيرانية بخصائص      …بذاا
الخصائص المتميزة الموجودة ذه الدرجة أو تلك في مختلف اللهجات المحلية الدارجة للغة الكردية هي التي تحدد وحـدا وتخـدم ملامحهـا          

 . ١٥٤المتميزة في عائلة اللغات الإيرانية
لغـة  (والبالوتشية  )  الأفغانية(ب أيضا إلى أن الكردية تنتمي إلى الأسرة الهندوآرية التي تنتمي إليها الفارسية والباشتو               وأشار باحثون عر  
 . ١٥٥والطاجيكية والأوستينية والتاتية وغيرها من اللغات التي تنتمي إلى الأسرة الإيرانية من الفصيلة الهندوأوربية)  بولوتشو أو بيلوجي

ـ أن تاريخ الأكراد يعود إلى ثلاثة آلاف سنة مضـت، وأن            ) الملل والنحل والأعراق  (ـ في كتابه    ) عد الدين إبراهيم  س(ذكر الدكتور 
للأكراد لغتهم وثقافتهم وتراثهم الغني الذي تراكم خلال هذه المسيرة التاريخية الطويلة وأن المواطن العربي الذي تلقى قسطا مـن التعلـيم                      

لغموض، أن أحد أبطال التاريخ العربي الإسلامي صلاح الدين الأيوبي وأن  أغلبية المصادر العلمية ترجع الأكراد                 النظامي يعرف، بشيء من ا    
إلى السلالة الآرية، وتصنفهم لغويا إلى مجموعة اللغات الهندوأوربية، مشيرا بدوره إلى أن الكردية ليست لغة واحدة، ولكنها مجموعة متفرقة                    

إلا أنه لم يجعل من هذه الحقيقة مأخذا على الأكـراد           .١٥٦ بعض الأكراد أنفسهم فهمها، أو الحديث ا جميعا        من اللهجات، يستعصي على   
 .   ولغتهم، أو معيارا تنفى اللغة الكردية على أساسه

 النحـوي   و لا تختلف الكردية عن الفارسية والعربية والتركية في معجمها وفي نظامها الصوتي فحسب، بل تختلف عنـها في نظاميهـا                    
الفونيمية، أو قيمها   /التمييزية/والصرفي أيضا، ولعل مقارنة بين طرائق نطق الأصوات أو وظائفها أو كيفيات تجاور بعضها، أو قيمها الوظيفية                

 .، في هذه اللغات، جديرة بأن تفصح عن الفروق بينها)بفتح الفاء(البنائية أو النفَسية 
ن تكشف عن الاختلافات بين هذه اللغات في الصيغ والأدوات النحوية وفي جـذور الأفعـال                 وعلى النحو نفسه يمكن لمقارنة أخرى أ      

وطرائق تصريفها وأزمنتها أو استخدامات الأفعال المساعدة وأفعال الكون والملكية، وطرائق صياغة أفعال الأمر أو أسماء الفاعلين والمفعولين                  
فضلا عن  . ا في تركيب نحوي وفق ترتيب معين تختص به وتتميز كل لغة منها عن الأخرى              أو أسماء الزمان والمكان والآلة، أو دخول أي منه        
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أن الاختلاف بينها ليس في الكلام فحسب؛ أي ليس في الاستعمال الشخصي لـكل منها، بل هو في اللغة أيضا؛ أي في الأنظمـة اللغويـة     
 .فق أنظمة وشفرات تواضع عليها أهلها، أو وفق معطيات المقام والسياقالمخـتزنة في أذهان أبنائها الذين يستطيعون تحويلها إلى كلام و

 أما إذا توافرت بعض أوجه الاتفاق فإن ذلك ليس حجة كافية للخلط بين خصوصية كل منها، لأن عشرات الكلمات قد تؤدي المعاني                      
ففي الكردية كثير مـن المفـردات توافـق         . لفةنفسها في أكثر من لغة واحدة سواء أكانت تنتمي إلى أصل واحد أم كانت من أصول مخت                

في أصواا وفي معانيها، لكن هذه الظاهرة ما زالت قيـد           » شومرية/سومرية«مفردات فرنسية أو إنكليزية أو روسية أو عربية أو فارسية أو            
لغة الكردية واللغة السومرية، معتمدا في      وأشار صلاح سعد االله إلى التشابه الموجود بين بعض مفردات ال          . الدراسات والأبحاث العلمية الجادة   

 .١٥٧ذلك على أمثلة عن الكلمات المشتركة بين اللغتين
 وأكد اختصاصيان في الدراسات و الأبحاث التاريخية، هما الدكتور جمال رشيد أحمد والدكتور فوزي رشيد أن المناطق العليا لمنابع ري                    

وعة من القبائل، أثبتت عبر القرون تجانسها الاجتماعي ووحدة لغتها، وأصبحت تشكل            دجلة والفرات، قد احتضنت منذ مئات السنين، مجم       
 .١٥٨ركائز الشعب الكردي، الذي يتكلم لغة تنتمي إلى مجموعة اللغات الهندو أوربية،وهذه اللغة لها قوانينها الصرفية والنحوية الخاصة ا

غات الآخرين، لا يقل في تطرفه وتشدده عن موقف يونانيين قيل بأم            إن موقف بعض من المعتزين بسمـو لغتهم، على حساب دونية ل          
، ووصـفوا   ١٥٩وصفوا لغتهم بأا أشرف اللغات وأجملها، وأا ذات مجد عظيم، لأا لغة الحكمة وخلاصة ما يصل إليه العقل الإنسـاني                   

أو المثرثرين على كل من يتحدث لغة غير اليونانية ) Barbaroi ( أطلقوا اسم البرابرة«، كما »لغات غيرهم بنباح الكلاب، ونقيق الضفادع«
بل يتجاوز في نزقه و تزمته و مجازفته طيـش جماعات من اليهـود      ١٦١»الكذب بغير العبرية  « و يماثل موقف يهود استحلوا       ١٦٠»القديمة

 . في الإساءة إلى جمال العربية  وعراقتها وأصالتها
علما أن الدراسات التي    . هو من الأسباب التي دفعت هؤلاء الكتاب إلى إنكار أصالتها         ) وحديثاقديما  (ولعل الجهل بتاريخ اللغة الكردية      

 . بحثت في تاريخ اللغة العربية أيضا واجهتها مثل هذه المشكلة نتيجة الغموض الذي يكتنف طفولة هذه اللغة في مراحلها التي سبقت الجاهلية
، ومن جوانب لا تمت إلى الدراسات اللغوية أو الأبحاث بصلة تطبعها بطوابع             )عن بعد (ويبدو أن المسألة رصدت من قبل بعض الكتاب         

 .علمية
 :المراجـــــع
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لمينورسكي، ترجمة معروف " الأكراد، ملاحظات وانطباعات"المقال ضمن كتاب . كمال مظهر أحمد.د: فلاديمير فيودوروفيج مينورسكي، ترجمة": الأكراد أحفاد الميديين" -٣

 .١،١٩٨٧خزنه دار، الصادر عن دار الكاتب،ورابطة كاوا،بيروت، ط
معروف خزنـه دار، الباحـث      . د: ترجمة. مينورسكي.ف.، ببتروكراد، البروفسور ف   ١٩١٥غة الروسية ونشره في سنة      ألفه بالل ": الأكراد، ملاحظات وانطباعات  "  -٤

 . ١٩٦٨العلمي في معهد شعوب آسيا، بغداد 
 .١٩٩٢دمشق،)  كوني ره ش(سلمان عثمان": الأمير جلادت بدرخان،حياته وفكره"  -٥
 .١٩٧٥دمشق . نعيم فرح.د": سيا، اقتصاديا، اجتماعيا، ثقافياتاريخ حضارات العالم القديم وما قبل التاريخ، سيا" -٦
  ١،١٩٩١الدكتور عبد ايد شيخو، دمشق، ط: البروفيسور السوفياتي قنات كلش كوردييف، ترجمة": تاريخ دراسات اللغة الكردية ولهجاا" -٧
، وعلي أبـو عسـاف       ) دكتور في الآثار واللغات الشرقية القديمة     (  توفيق سليمان      :تعريب. تأليف الأستاذ الدكتور أنطون مورتكات    ": تاريخ الشرق الأدنى القديم     " -٨

 .لم يظهر على الكتاب المعتمد مكان أو تاريخ الطباعة) . ماجستير في الآثار الإسلامية وتاريخ الفن(، وقاسم طوير )ماجستير في الآثار واللغات الشرقية القديمة(
 . ، وزارة التعليم العالي، جامعة صلاح الدين١٩٩٠فوزي رشيد، أربيل .يد أحمد، و دجمال رش.د": تأريخ الكرد القديم" -٩

 .١،١٩٨٠جرجي زيدان، دار الحداثة، ط": تاريخ اللغة العربية" -١٠
 .  ١٩٧٧زبير بلال إسماعيل، مطبعة الحوادث، بغداد، ": تاريخ اللغة الكردية" -١١
 .م١٩٨٣، ٤أدونيس، علي أحمد سعيد،دار العودة، بيروت، ط) ":صدمة الحداثة(رب، الكتاب الثالث الثابت والمتحول، بحث في الاتباع والإبداع عند الع"  -١٢
 .١٩٨٣آب، ، الكويت، )٦٨(محمد موفاكو، سلسلة عالم المعرفة، رقم . د": الثقافة الألبانية في الأبجدية العربية" -١٣
 . ١٩٩٩، السنة السادسة،شتاء ) ٢٢(مجلة فصلية، العدد ": الحوار" -١٤
 .،السنة السابعة١٩٩٩، صيف،خريف ) ٢٤،٢٥(مجلة فصلية، العدد المزدوج ": وارالح" -١٥
 .٢٠٠٠، صيف، خريف، )٢٨،٢٩(مجلة فصلية، العدد المزدوج ": الحوار " -١٦
 .١٩٨٥صلاح سعد االله، مطبعة دار الجاحظ، بغداد، ": حول اللغة الكردية" -١٧
 .، لندن،قبرص، رياض الريس للكتب والنشر١٩٩١مايو /، أيار١منذر الموصلي، ط" ية الكرديةالحياة السياسية والحزبية في كوردستان، رؤية عربية للقض" -١٨



 ٢١

 .٢١/٧/٢٠٠٠، ) ٩٨٥(جريدة، إقليم كوردستان العراق ـ أربيل ـ العدد ): خه بات( -١٩
 ) .١ج/٣٣(، ص ١٩٥٢محمد علي النجار، دار الكتب، القاهرة : ، تحقيق) أبو الفتح عثمان(ابن جني  ": الخصائص" -٢٠
 .١٩٦١الدكتور أنيس فريحة، بيروت ": الخط العربي" -٢١
محمد علـي   : ونقله إلى العربية الأستاذ      . ١٩٣١محمد أمين زكي، سنة     : وضعه باللغة الكردية العلامة     ": خلاصة تاريخ الكرد وكردستان من أقدم العصور حتى الآن          " -٢٢

 .٢/١٩٦١ط. بغداد. مطابع زين الدين. ١٩٣٦عوني سنة 
 . ١،١٩٩٧مكتبة لبنان، ناشرون، ط. إبراهيم السامرائي": لفارسية والعربية والتركية، معجم ودراسةالدخيل في ا" -٢٣
 .١٩٧٥فانيا مبادي عبد الرحيم، المدينة المنورة، ": الدخيل في اللغة العربية الحديثة ولهجاا" -٢٤
 .١٩٦٩، ٤ طدار الشرق العربي، بيروت،. محمد الأنطاكي": دراسات في فقه اللغة"  -٢٥
يقول الدكتور عبد ايـد     (،  دمشق،    ١/١٩٩٢ط. عبدي حاجي . د: ترجمة  . ليرخ. المستشرق الروسي ب  ": دراسات حول الأكراد وأسلافهم الخالديين الشماليين     " -٢٦

بيتر ليرخ هو أحـد  "بأن  " :)٥٣(ص /للبروفيسور السوفياتي قنات كلش كوردويف/ تاريخ دراسات اللغة الكردية ولهجاا"شيخو في هوامش وتعقيبات ترجمته كتاب    
 .". كبار المستشرقين الروس، ويعتبر مؤسس علم الدراسات الكردية في روسيا في منتصف القرن التاسع عشر

٢٧- )Lêkolîn/(خاص باللغـة   م، عدد   ١٩٩٥ المعهد الكردي في برلين، تعنى بالدراسات والعلوم، العدد الأول،آذار           مجلة كردية، بالأحرف اللاتينية، تصدر عن     . الدراسات
 . الكردية

 .الحسكة.١٢/١١/١٩٦٣) .  صفحة١٦٠. (محمد طلب هلال، بالحسكة" : دراسة عن محافظة الجزيرة، من النواحي القومية الاجتماعية السياسية"  -٢٨
 .١٩٨٠ـ١٩٧٩ليلى الصباغ، مطبعة خالد بن الوليد، دمشق،.د": دراسة في منهجية البحث التاريخي " -٢٩
 .١٩٩٠، بيروت، ١روشن بدرخان، ط: الأمير جلادت بدرخان، ترجمة": ة تركيا، حضرة الغازي مصطفى كمال باشارسالة إلى رئيس جمهوري" -٣٠
 .، الكويت٢،١٩٩٠، ك١٤٥رقم ) عالم المعرفة(جمعة سيد يوسف، سلسلة .د": سيكولوجية اللغة والمرض العقلي " -٣١
 .    ١٩٨٧دار إحياء الكتب العربية، بيروت،.  الخشابمحمد علي عوني، تقديم يحيى: شرف خان البدليسي، ترجمة": شرفنامه" -٣٢
، الكويـت،  )١٨٢(العـدد  / عالم المعرفة/محمد عصفور، سلسلة .د: حسن البنا عزالدين، مراجعة.د: ، ترجمة)Walter. J. Ong(أونج .ج.والتر": الشفاهية والكتابية" -٣٣

 .م١٩٩٤هـ، شباط ١٤١٤شعبان 
 .، بيروت، لبنان١٩٦٤مصطفى الشويمي، تم طبع هذا الكتاب سنة : أبو الحسن أحمد بن فارس، تحقيق":  كلامهاالصاحبي في فقه اللغة وسنن العرب في"  -٣٤
 .١٩٨٩، ٢منذر الموصلي، دمشق، ط":للقضية الكردية..عرب وأكراد، رؤية عربية " -٣٥
 . م، الس الوطني للثقافة و الفنون و الآداب، الكويت١٩٩٤ن نيسا/ ، أبريل) ١٨٤العدد / عالم المعرفة(نبيل علي، سلسلة  . د": العرب و عصر المعلومات"  -٣٦
 .م١٩٥١هـ، ١٣٧٠عبد الحليم النجار، دار الكتاب العربي، القاهرة، .د: يوهان فك، نقله إلى العربية": العربية، دراسات في اللغة واللهجات والأساليب" -٣٧
 .علي عبد الواحد الوافي، الطبعة السابعة.د": علم اللغة" -٣٨
 .م١٩٩٤محمود السعران، جامعة حلب،.د":  اللغة، مقدمة للقارئ العربيعلم" -٣٩
يوليـو  /، يونيو) ٦،٧(العددان )  ١١(مجلة تصدر شهريا في دولة الكويت عن مؤسسة الكويت للتقدم العلمي، الد ": الترجمة العربية لة ساينتفيك أمريكان / العلوم" -٤٠

١٩٩٥. 
 .١٩٨٩صلاح سعد االله، مطبعة شفيق، بغداد،": ثقافة الكرديةعن لغة الكرد وتاريخهم، نقد في ال" -٤١
 ) .٣٠(علي عبد الواحد الوافي، دار ضة مصر، القاهـرة،ص .د": فقه اللغة " -٤٢
 .١٩٧٩عبده الراجحي، بيروت . د": فقه اللغة في الكتب العربية" -٤٣
 .١٩٦٨إبراهيم السامرائي،بيروت، دار العلم للملايين، .د":فقه اللغة المقارن "  -٤٤
 .م١٩٧٤شركة مصطفى البابي الحلبي بمصر،. مصطفى السقا وإبراهيم الأبياري وعبد الحفيظ شلبي:الثعالبي،تحقيق": فقه اللغة وسر العربية"  -٤٥
 .١٩٦٤طه حسين، دار المعارف بمصر، ": في الأدب الجاهلي " -٤٦
 .م١٩٨٥، ٢عبد الصبور شاهين، مؤسسة الرسالة، بيروت، ط. د" : في التطور اللغوي"  -٤٧
 .١،١٩٨٢منشورات المنشأة العامة للنشر والتوزيع والإعلان،طرابلس،الجماهيرية العربية الليبية الشعبية الاشتراكية، ط. عماد حاتم.د": في فقه اللغة وتاريخ الكتابة" -٤٨
 ،الأردن٢،١٩٨٥علي سيدو كوراني، ط": القاموس الكردي الحديث"  -٤٩
 .١٩٨٨،١٩٨٩نور الدين عتر، منشورات جامعة حلب، . د": القرآن الكريم والدراسات الأدبية "  -٥٠
 .١٩٤٥) .سلسلة اقرأ/  (٥٣/إبراهيم جمعة، القاهرة العدد": قصة الكتابة العربية" -٥١
 .، دار الكشاف، دير الزور١،١٩٩٥زبير سلطان، ط": القضية الكردية، من الضحاك إلى الملاذ" -٥٢
 ):نو ده م(ية، منشورات باللغة الكرد/ جلادت بدرخان :  قواعد النحو الكرمانجي -٥٣

“BINGEHÊN GRAMERA KURMANCÎ”: CELADET ALÎ  BEDIRXAN .Weşanên nûdem. Çapa yekem. 1994.  
 .١٩٨٣دورة مدرسي التاريخ، . محمد حرب فرزات": الكتابة والخطوط في حضارة المشرق العربي القديم" -٥٤
 الجمعية الآسيوية و جمعية علم الإنسان، والعضو الدائم في المؤسسة العالمية لعلم السـلالات البشـرية،                 باسيلي نيكيتن، عضو  " : الكرد دراسة سوسيولوجية و تأريخية    "  -٥٥

، ترجمـه   ١٩٦٥صدر الكتاب في باريس، عام      . والعضو المراسل لأكاديمية الدبلوماسية العالمية، قدم للكتاب لويس ماسينيون، المستشرق و الأكاديمي الفرنسي المعروف             
 ) .١٩٦٠، وتوفي في السابع من حزيران عام ١٨٨٥ولد نيكيتين في بولونيا عام . ،١٩٩٨، ١الدكتور نوري طالباني، ط: وعلق عليهمن الفرنسية 

 .م١٩٩٩ـ أيلول)  ٤٠(العدد . مجلة، إقليم كوردستان العراق، أربيل": كولان العربي" -٥٦



 ٢٢

  .١٩٩٩ ـ تشرين الأول ) ٤١(مجلة، إقليم كوردستان العراق، أربيل، العدد": كولان العربي"  -٥٧
 .١٩٩٩/ كانون الثاني) /٤٣(مجلة، إقليم كوردستان العراق، أربيل، العدد  ": كولان العربي"  -٥٨
 .١٩٨٧مسعود محمد، مطبعة الحوادث، بغداد، ": لسان الكرد" -٥٩
 .   ١٩٧٠القاهرة . صلاح العربي.د:ترجمة. ماريو باي":لغات البشر، أصولها و طبيعتها و تطورها" -٦٠
 .١٩٦٨محمود حجازي، القاهرة ": ة العربية عبر القروناللغ" -٦١
 .١٩٨١فؤاد حمه خورشيد، مطبعة الوسام، بغداد، " اللغة الكردية، التوزيع الجغرافي للهجاا"  -٦٢
 . ١٩٧٨محمد أمين غفور الهوراماني، مطبعة امع العلمي الكردي، بغداد،: عبد الرحمن معروف، ترجمة. د": ما كتب عن اللغة الكردية" -٦٣
 .م١٩٩٦، ١أحمد محمد قدور، دار الفكر، دمشق، سورية،ط. د":مبادئ اللسانيات" -٦٤
 .م، الجزء الثاني، الد الثاني والستون١٩٨٧) أبريل(نيسان /هـ١٤٠٧شعبان ) مجلة امع العلمي العربي سابقا(بدمشق " مجلة مجمع اللغة العربية" -٦٥
 .، معهد المخطوطات العربية١٩٧٣ القاهرة محمد حمدي البكري،": محاضرات في الخط العربي" -٦٦
 .لمّا تنشر. خالد جميل محمد": المفاضلة بين اللغات: محاضرة " -٦٧
 .٢٠٠١عدنان البني، دمشق، . د": المدخل إلى قصة الكتابة في الشرق العربي القديم" -٦٨
محمد محيي الدين عبد    : تحقيق.  من الهجرة  ٣٤٦ المسعودي المتوفى في عام      تصنيف الرحالة الكبير أبي الحسن علي بن الحسين بن علي           ": مروج الذهب و معادن الجوهر    " -٦٩

 .الحميد،دار المعرفة ،بيروت
محمد جاد المولى بك، و محمد أبو الفضل إبراهيم ، وعلي محمـد             : العلامة عبد الرحمن جلال الدين السيوطي، شرحه وضبطه وصححه        ":المزهر في علوم اللغة وأنواعها    " -٧٠

 .، مطبعة عيسى البابي الحلبي بمصر١ ط،٢ج/١ج. البجاوي
 . ١٩٥٧، القاهرة، ٢عمر الدسوقي، مكتبة الأنجلو المصرية، ط": المسرحية، نشأا وتاريخها وأصولها" -٧١
 .، وزارة التربية، دمشق١٩٨٥، ١محمد خير أبو حرب، ط": المعجم المدرسي "  -٧٢
 .١٩٩٨، مكتبة لبنان ٢ط. محمد ألتونجي.د"  الحاضرمعجم المعربات الفارسية منذ بواكير العصر الجاهلي حتى العصر" -٧٣
إبراهيم مدكورـ أحمد حسن الزيات ـ حامد عبد القادر ـ محمد علي النجار، جزءان، المطبعة الإسلامية، اسـتانبول،    : مجمع اللغة العربية، إخراج": المعجم الوسيط"  -٧٤

 .  ٢،١٩٧٢تركيا، ط
 .م١٩٦٩ ،٢أحمد محمد شاكر، ط: الجواليقي، أبو منصور موهوب بن أحمد بن محمد بن الخضر، تحقيق : "المعرب من الكلام الأعجمي على حروف المعجم" -٧٥
 .١٩٩٤الطيب البكوش، سلسلة فكرنا المعاصر، منشورات سعيدان، الجمهورية التونسية، : جورج مونان، تعريب": مفاتيح الألسنية" -٧٦
  .٢سعد الدين إبراهيم، مركز ابن خلدون، مصر، ط": بيالملل والنحل والأعراق، هموم الأقليات في الوطن العر" -٧٧
 .١٩٩٧، ٣٦المطبعة الكاثوليكية، دار المشرق، بيروت، ط. عدد من المساهمين": المنجد في اللغة والأعلام" -٧٨
 ) .١٣،١٤،١٥(ص. ١٩٥٦الشيخ أحمد رضا العاملي، بيروت،": مولد اللغة " -٧٩
 .هـ١٤٠٠م،١،١٩٨٠فوزي سالم عفيفي، الكويت، ط": ثقافي والاجتماعينشأة وتطور الكتابة الخطية العربية ودورها ال" -٨٠

 ).لانجلوا ـ سينوبوس ـ بول ماس ـ أمانويل كنت(، ويشمل أبحاثا لكل من ١٩٨١، ٤عبد الرحمن بدوي، الكويت، ط: ترجمة": النقد التاريخي" -٨١
                                            

 :الهوامش
 .٣٤٧ ص-نبيل علي: »وماتالعرب وعصر المعل «- ١
 .٢٦..…٢١ ص–جمعة سيد يوسف . د: »سيكولوجية اللغة والمرض العقلي «- ٢
 .٩ص–فؤاد حمه خورشيد : »اللغة الكردية، التوزيع الجغرافي للهجاا «- ٣
 ).٦٧-٦٦-٦٥-٢٩-٢٧( ص -عبد الرحمن بدوي:  ترجمة-شارل فيكتور لانجلوا : »النقد التاريخي «- ٤
 .١٤ص . عبد الرحمن بدوي: ترجمة:  » التاريخيالنقد «- ٥
 .٨ ص -عبد الصبور شاهين: »في التطور اللغوي «- ٦
 .٧ ص -إبراهيم السامرائي.د: »فقه اللغة المقارن «- ٧
 . ٤٨ ،٣٥ ص –عبده الراجحي .د: »فقه اللغة في الكتب العربية«: وانظر. ١٠٣، ٣١،٣٢ ص -الشيخ أحمد رضا العاملي: »مولد اللغة «- ٨
 .٣٥١ ص-نبيل علي.د: » العرب وعصر المعلومات «- ٩

 .١٠٣ ص –عبده الراجحي .د: »فقه اللغة في الكتب العربية «- ١٠
 .١ ج٣٣ ص–محمد علي النجار : ، تحقيق)أبو الفتح عثمان(ابن جني : »الخصائص «- ١١
 ـ١٤٦ــ ص  ) ٢٤،٢٥(والعددان  . ١١٩ـ١٠٨ـ ص ) ٢٨،٢٩(مجلة فصلية، ثقافية، العددان     » الحوار  «-١٢ ص ) ٢٢(العـدد   » الحـوار «:وانظـر   . ١٥٠ـ

 .١١٤ـ١٠٩
 .  اختلاف اللهجات، في هذا الكتاب:  ـ انظر١٣
 .١٦٠ص .إبراهيم السامرائي.د: »فقه اللغة المقارن «- ١٤
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 .٢٢ ـ٢١سعد الدين إبراهيم، ص : » الملل والنحل والأعراق  « -١٥
 .١ج/١٨ ـ حتى ص٣ص. د علي عونيمحم: ترجمة. شرف خان البدليسي: »شرفنامة« - ١٦
 . المقدمة / ٣شرف خان البدليسي، ص: » شرفنامة  « -١٧
 .١١شرف خان البدليسي، ص: »شرفنامة «- ١٨
 .١٢ ـ ١١شرف خان البدليسي، ص:» شرفنامة«وانظر . ١٨زبـير سلطان، ص: »القضية الكردية من الضحاك إلى الملاذ «- ١٩
 . المقدمة/٤ص: »شرفنامة«وانظر ). ١ج/٣٠٨ ـ ٣٠٧بو الحسن علي بن الحسين بن علي المسعودي، صأ: »مروج الذهب ومعادن الجوهر «- ٢٠
 .١ج/١٠ص: »شرفنامة « - ٢١
 .٤محمد طلب هلال، ص:»..دراسة عن محافظة الجزيرة«- ٢٢
 .٤محمد طلب هلال، ص: …»دراسة عن محافظة الجزيرة«- ٢٣
 .٢٥٣صإبراهيم السامرائي، . د: »فقه اللغة المقارن«- ٢٤
 .٤محمد طلب هلال،ص: »..دراسة عن محافظة الجزيرة«- ٢٥
 .١٣إبراهيم السامرائي،ص. د: »فقه اللغة المقارن«- ٢٦
 . ٣٠٣منذر الموصلي، ص: »رؤية عربية للقضية الكردية..عرب وأكراد«- ٢٧
 . ١٠٧،١٠٨أحمد هبو، ص. د: »الأبجدية، نشأة الكتابة وأشكالها عند الشعوب«- ٢٨
 .٢٣محمود السعران، ص.د: »ة، مقدمة للقارئ العربيعلم اللغ«- ٢٩
 .٣٠٩،٣١٠منذر الموصلي،ص: »رؤية عربية للقضية الكردية..عرب وأكراد «- ٣٠
 .١٢جلادت بدرخان، ص: »باللغة الكردية/ قواعد النحو الكرمانجي  «٣١
 -.  ١٠٨أحمد هبو،ص. د: ».…الأبجدية، نشأة الكتابة وأشكالها«-٣٢
 . ٣٠١ منذر الموصلي، ص:…»عرب وأكراد«- ٣٣
 .١٠،١١زبـير سلطان، ص: »القضية الكردية، من الضحاك إلى الملاذ«- ٣٤
 . ٩٢ ـ ٨٤محمد الأنطاكي، ص: »دراسات في فقه اللغة«: وانظر. ٤٨عبد الصبور شاهين،ص. د: »في التطور اللغوي«- ٣٥
 . ١٠٩، ص٢٢مجلة، العدد : »الحوار«- ٣٦
 .١٤٦، ص٢٤،٢٥العدد المزدوج: »الحوار«:  نظروا. ١٠٩،ص٢٢العدد : »الحوار«- ٣٧
 .٧الهامش رقم/ ٥٣مينورسكي، ص: »الأكراد، ملاحظات وانطباعات«- ٣٨
 .١١١ص. أونج. ج.والتر: »الشفاهية والكتابية«- ٣٩
 .٥٩،٦٠، ص٤٠مجلة، العدد : »كولان العربي«- ٤٠
 .٣٠ ـ٢٥مسعود محمد، ص: »لسان الكرد«- ٤١
 .٣١١ص: …»عرب وأكراد«- ٤٢
 .٣٢منذر الموصلي، ص: …»الحياة السياسية والحزبية في كوردستان«- ٤٣
 . ١٠٨، ص)كوني ره ش(سلمان عثمان : »الأمير جلادت بدرخان، حياته وفكره«- ٤٤
فـور الهورامـاني،    محمد أمـين غ   : عبد الرحمن معروف، ترجمة   . د: »ما كتب عن اللغة الكردية    « :وانظر. ٥٦زبـير بلال إسماعيل،ص    : »تاريخ اللغة الكردية  «- ٤٥
 .  ٢٢ص
 .٣٥أحمد محمد قدور، ص. د: »مبادئ اللسانيات«- ٤٦
 .٤٨أونج،ص. ج.والتر: »الشفاهية والكتابية«- ٤٧
 .٣٨أحمد محمد قدور، ص . د: »مبادئ اللسانيات«- ٤٨
 . ٢٢٤عماد حاتم،ص. د: »فقه اللغة وتاريخ الكتابة«- ٤٩
 .٦٩محمد الأنطاكي،ص: »دراسات في فقه اللغة«- ٥٠
علي عبـد   .د: »فقه اللغة «: وانظر. ٧٠محمد الأنطاكي،ص : »دراسات في فقه اللغة   «: وانظر. ٢٥٠ص. ٢٠١،٢٠٢عماد حاتم،ص : »فقه اللغة وتاريخ الكتابة   «- ٥١

 .  ٣٠الواحد الوافي، ص
 . ٦٨،٦٩،٧٠، ٣٠محمد الأنطاكي،ص: »دراسات في فقه اللغة«- ٥٢
 .٣٤ص: »..الأبجدية، نشأة الكتابة«- ٥٣
 . ١٢أنطون مورتكات، ص. د.أ: »ريخ الشرق القديمتا«- ٥٤
 .٤٥،٤٨،٧٤،٨١،٨٢،٨٤،٨٦، ٤٤ص: »..الأبجدية، نشأة الكتابة«- ٥٥
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 .٢١٩،٢٢٠،٢٢٢عماد حاتم،ص: »في فقه اللغة وتاريخ الكتابة«- ٥٦
 . ٣٦،٣٧،٥٣علي عبد الواحد الوافي،ص: »فقه اللغة«- ٥٧
 . ٢١٣نعيم فرح،ص. د:»..تاريخ حضارات العالم القديم«:وانظر. ٢٥٠ ،صعماد حاتم. د: »في فقه اللغة وتاريخ الكتابة«- ٥٨
 .٢٥٣عماد حاتم،ص. د: »في فقه اللغة وتاريخ الكتابة«- ٥٩
 .١٨٩،١٩٠نعيم فرح، ص.د:»..تاريخ حضارات العالم القديم«: وانظر. ٣٦،٣٧علي عبد الواحد، ص: »فقه اللغة «- ٦٠
 .٢٣٨عماد حاتم، ص.د: »في فقه اللغة وتاريخ الكتابة« - ٦١
 .١٨،ص١٣١٤٧جريدة، العدد : »الحياة«- ٦٢
 . ٢٣٧نعيم فرح، ص. د: »تاريخ حضارات العالم القديم« : وانظر . ٤٤زبير بلال، ص: »تاريخ اللغة الكردية«: وانظر. ٣٤مسعود محمد،ص: »لسان الكرد«- ٦٣
تـاريخ  «:وانظـر . محمد حرب فرزات  : »الكتابة والخطوط في حضارة المشرق العربي القديم      «: وانظر. أحمد ارحيم هبو  : … »الأبجدية، نشأة الكتابة وأشكالها   «- ٦٤

 .٢٣٢نعيم فرح،ص.د: »حضارات العالم القديم
 .٢٤٣ص. ٤٩عماد حاتم،ص. د: »في فقه اللغة وتاريخ الكتابة«- ٦٥
 .٤٧زبير بلال، ص: »تاريخ اللغة الكردية«- ٦٦
 .٢٤٤،٢٤٧،٢٤٨حاتم، صعماد : »في فقه اللغة وتاريخ الكتابة«- ٦٧
 . ٩٧علي عبد الواحد الوافي،ص: »فقه اللغة«: وانظر. ٥١فوزي سالم عفيفي،ص: …»نشأة وتطور الكتابة الخطية العربية«- ٦٨
 .٢٣أدونيس، ص: »الثابت والمتحول، بحث في الاتباع والإبداع عند العرب«- ٦٩
 . ٣٦،٣٧علي عبد الواحد الوافي، ص : »فقه اللغة«- ٧٠
 .١٧٨،١٧٩ص: »فاهية والكتابيةالش«- ٧١
 .٩٩،١٣٢،١٣٣ص:»..الأبجدية، نشأة الكتابة «- ٧٢
 .٥٠ص:»..نشأة وتطور الكتابة الخطية«- ٧٣
 .٢٤عبد الصبور شاهين، ص: »في التطور اللغوي«- ٧٤
 . ٤٦ص: »في التطور اللغوي«- ٧٥
 . ٩٣عماد حاتم،ص : »في فقه اللغة وتاريخ الكتابة«- ٧٦
٧٧ -»Lêkolîn« :١٨٣، ص١٩٩٥ردية بالأحرف اللاتينية، العدد الأول، مجلة ك. 
 .٣٠٢ص:»عرب وأكراد«- ٧٨
 . ١٠٠ ـ ٩٧، ص ٤١العدد : »كولان العربي«- ٧٩
 .٩٨،٩٩،ص٤١العدد : »كولان العربي«- ٨٠
 .٣١٥ص:…»خلاصة تاريخ الكرد«- ٨١
 .٤٧ص: »في التطور اللغوي«- ٨٢
 .٤ك، صيوهان ف: »..العربية، دراسات في اللغة واللهجات«- ٨٣
 .٥٢الشيخ أحمد رضا العاملي، ص: »مولد اللغة«- ٨٤
 . ٢٥٦عبده الراجحي، ص: »فقه اللغة في الكتب العربية«: وانظر. ٩٤،٩٥،٩٦طه حسين، ص: »في الأدب الجاهلي«:انظر - ٨٥
: »المزهر في علوم اللغـة وأنواعهـا      «: وانظر. ٤٨ابن فارس،ص : »الصاحبي في فقه اللغة سنن العرب في كلامها       «: وانظر. ٢ج/٢٩ابن جني، ص  : »الخصائص«- ٨٦

 .  ١، ط١/٢السيوطي، ج
 .٤٨عبد الصبور شاهين، ص: »في التطور اللغوي«- ٨٧
 .٢٥٩عبده الراجحي، ص: »فقه اللغة في الكتب العربية«- ٨٨
 .٣٨جرجي زيدان، ص: »تاريخ اللغة العربية«- ٨٩
 .٩٢ ـ٨٤محمد الأنطاكي، ص: »دراسات في فقه اللغة«: وانظر. ٤٨عبد الصبور شاهين،ص: »في التطور اللغوي«- ٩٠
 . ٨٣محمد الأنطاكي،ص: »دراسات في فقه اللغة«- ٩١
 .١٣إبراهيم السامرائي، ص: »فقه اللغة المقارن«- ٩٢
 .١٠٤طه حسين، ص:»في الأدب الجاهلي«- ٩٣
 .٨١طه حسين، ص: »في الأدب الجاهلي«- ٩٤
 .٨٨ ـ٨٤طه حسين، ص: »في الأدب الجاهلي«- ٩٥
 .١٢١عبده الراجحي، ص : »فقه اللغة في الكتب العربية«- ٩٦
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 .٦١علي عبد الواحد الوافي، ص: »فقه اللغة«- ٩٧
 ).R. Duval(وقد ذكر الدكتور السامرائي أن المعجم مطبوع في باريس، وحققه المستشرق . ٢٥٣إبراهيم السامرائي، ص: »فقه اللغة المقارن«- ٩٨
 .٤٣ ـ ٤١محمود السعران، ص. د: »ربيعلم اللغة، مقدمة للقارئ الع«- ٩٩

 .٣٢عمر الدسوقي، ص: »المسرحية، نشأا وتاريخها وأصولها«- ١٠٠
١٠١ -»Lêkolîn« /وفي العدد دراسات ومقالات قيمة عن اللغة الكردية. ١٨٣،ص١٩٩٥مجلة كردية، بالأحرف اللاتينية، العدد الأول، آذار : الدراسات . 
 .٣٣٩ ـ٣٣٦بيل علي، ص ن. د: »العرب وعصر المعلومات«- ١٠٢
 .٢٥فؤاد حمه خورشيد، ص: »اللغة الكردية، التوزيع الجغرافي للهجاا«- ١٠٣
 .٤٣ص. نوري الطالباني. د: باسيلي نيكيتن، ترجمة: »..الكرد، دراسة سوسيولوجية«- ١٠٤
 . ٢٤فؤاد حمه خورشيد، ص: »..اللغة الكردية، التوزيع الجغرافي«- ١٠٥
 .٨٩،٩٠نور الدين عتر، ص. د: »ات الأدبيةالقرآن الكريم والدراس«- ١٠٦
: »فقه اللغـة  «: وانظر. ١١٩عبده الراجحي،ص : »فقه اللغة في الكتب العربية    «: وانظر. ٢٣،٢٤الثعالبي،ص: »الصاحبي في فقه اللغة وسنن العرب في كلامها       «- ١٠٧

 .  ٨٥ص. ١٧٩، صعلي عبد الواحد الوافي: »علم اللغة«: وانظر. ١١٦ ـ ١١٠علي عبد الواحد الوافي، ص
 .١٣١علي عبد الواحد الوافي، ص: »فقه اللغة «- ١٠٨
 .١٣٢علي عبد الواحد الوافي، ص: »فقه اللغة«- ١٠٩
 .٣٠٠منذر الموصلي، ص: …»عرب وأكراد«- ١١٠
 .٢٤،٢٥فؤاد حمه خورشيد، ص: »..اللغة الكردية، التوزيع«- ١١١
لـ مينورسكي، ترجمـة    ) الأكراد، ملاحظات وانطباعات  (ضمن كتاب   . كمال مظهر أحمد  . د: مينورسكي، ترجمة . ف.ف: مقالة/ »الأكراد أحفاد الميديين  «- ١١٢

 .    ٣٧ ـ ٢٢معروف خزنه دار، ص: مينورسكي، ترجمة. ف. ف: »الأكراد ملاحظات وانطباعات« : وانظر. ١٣٣ص.معروف خزنه دار
 .٦١سعد الدين إبراهيم، ص : »الملل والنحل والأعراق«- ١١٣
 . ١٧،١٨صلاح سعد االله، ص : »حول اللغة الكردية«: وانظر. ٢٧،٢٨فؤاد حمه خورشيد، ص: »ردية، التوزيع الجغرافي للهجاااللغة الك «- ١١٤

 .»فقه اللغة المقارن«: مستمد من كتاب الدكتور السامرائي) هجرة الألفاظ(تعبير  - *
 .١٠٥عبده الراجحي، ص: »فقه اللغة في الكتب العربية«- ١١٥
 .٣٢٧محمود السعران،ص: »..ة علم اللغ«- ١١٦
 .٥١الجواليقي، ص: »المعرب من الكلام الأعجمي على حروف المعجم«- ١١٧
 ٣٠٥الجزء الثاني، الد الثاني والستون، الصـفحات        . م١٩٨٧هـ، نيسان   ١٤٠٧شعبان  : »مجلة امع العلمي العربي سابقا    (مجلة مجمع اللغة العربية بدمشق      «- ١١٨
 .٣١٣ـ

 .٣٨جرجي زيدان، ص: ».. العربيةتاريخ اللغة«- ١١٩
 .١٦٤إبراهيم السامرائي، ص: »فقه اللغة المقارن«- ١٢٠
 .٣٠١، ٣٠٠منذر الموصلي، ص: …»عرب وأكراد«- ١٢١
 .٤٦ص. ٤٢ ـ ٣٩جرجي زيدان،ص: »..تاريخ اللغة العربية«- ١٢٢
 .١٨٢،١٨٣ص. ٢١، ١٩،٢٠يوهان فك، ص: »..العربية، دراسات «- ١٢٣
 .٩٤جرجي زيدان، ص: »..تاريخ اللغة العربية«- ١٢٤
معجـم  «. ١٦٨فانيا مبـادي، ص   : »..الدخيل في اللغة    «. ٢١٣إبراهيم السامرائي، ص  : »..الدخيل في الفارسية    «. ٩٣عماد حاتم، ص  : …»في فقه اللغة    «- ١٢٥

 .محمد ألتونجي. د: »..المعربات الفارسية 
 .١٥٤إبراهيم السامرائي،ص: »فقه اللغة المقارن«- ١٢٦
 .٥٠البروفيسور قنات كوردييف، ص: »اسات اللغة الكردية ولهجااتاريخ در«- ١٢٧
 .  ٥٥،٥٦زبير بلال،ص: »تاريخ اللغة الكردية«: وانظر. ٣٠بيتر ليرخ،ص: »دراسات حول الأكراد وأسلافهم الخالديين الشماليين«- ١٢٨
 .١٧عبد الرحمن معروف، ص. د: »ما كتب عن اللغة الكردية «١٢٩
 . ٤٩٤نوري طالباني، ص: باسيلي نيكيتين، ترجمة: »لوجية وتأريخيةالكرد، دراسة سوسيو«- ١٣٠
 . ٤٩٦باسيلي نيكيتين، ص:»..الكرد، دراسة سوسيولوجية«- ١٣١
 .٦٥، ص٢،١٩٩٩،ك٤٣مجلة، العدد : »كولان العربي«- ١٣٢
: »شـرفنامه «: وانظـر . ٣٠٥،٣٠٦ص. مد علي عوني  مح: محمد أمين زكي، نقله إلى العربية     : »خلاصة تاريخ الكرد وكردستان، من أقدم العصور حتى الآن        «- ١٣٣

 .  المقدمة /٧شرف خان البدليسي، ص
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 .٣٠٦محمد أمين زكي، ص:»..خلاصة تاريخ الكرد«- ١٣٤
 .١١قنات كوردييف، ص: »تاريخ دراسات اللغة الكردية ولهجاا«- ١٣٥
 .٣٠٧،٣٠٨محمد أمين زكي،ص: »..خلاصة تاريخ «١٣٦
 . ٢٣ليرخ، صبيتر : »..دراسات حول الأكراد«- ١٣٧
 .٩فؤاد حمه خورشيد، ص: »..اللغة الكردية«- ١٣٨
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نقل إلى امع التربوي، ومن هناك إلى بلدية قامشلي، ومن هناك إلى بلدية الحسكة، ومن بلدية الحسكة إلى قلب الشعب . مدرس اللغة العربية، في الثانوية التجارية بقامشلي     : خالد جميل محمد  [
بل تزيده قوة وعنفواناً، وثقة بأبنائه ومناضليه من أجل الحرية والحق والعدالة والكرامة الإنسانية التي لا يزال هذا الكاتب وأمثاله يدفعون ثمنها غاليـاً      ! ساتالكردي الذي لا ترهبه هذه الممار     

 ..]يلجأ إلى هذه الممارسات الـوالمبدعين، لذلك ..ويعلم الجميع بأن الاستبداد يخاف الكلمة والقلم والكتابة..وبعزة يفخر ا الكرد في كل مكان
 ٢٠٠٥ - تيريز ـ نت: الطبعة الثانية، الالكترونية* 
 .صورة الغلاف، سيامند وخجي، عمل فني، سيدو رشو* 

 


